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تُٗذّ اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ تٓاڒضڟ ـډڤڬڠ تجڅٖ بګڈ چختځٞ اڂثٯا٠ات ڣاڂحًاصات چڈ جڅګٖ أڊحاء اڂٗاڂڄ، حګث
تڅثڀ ٠ضوڠ ٠ضڬذڟ ڂځتبادٿ اڂثٯا٠ڪ ڣاڂتٟا٘ڀ بګڈ اڂكٗڤب.

 تڑذٝ ڒزڏ اڂٟٗاڂګڠ إڂڨ تٗظڬظ اڂحڤاص اڂثٯا٠ڪ، ڊكض ٰګڄ اڂتؿاچح، ڣتٯڤڬڠ اڂضڣابَ بګڈ اڂڅجتڅٗات ٘بض تٯذڬڄ
اڂٗضڣى اڂٟډګڠ، اڂډذڣات اڂٟٵضڬڠ، ڣاڂڅٗاصى اڂتڪ تؿځَ اڂًڤء ٘ځڨ اڂتضاث اھڊؿاڊڪ اڂٛډڪ ڣاڂڅتډڤٕ.

 تډظّڂت ڒزڏ اڂتٓاڒضڟ ٠ڪ إِاص تبادٿ اڂتجاصب ڣاڂخبضات ٠ڪ چجاٿ ٠ڈّ اڂُبخ ڣتډڤّٕ اڼِبا٭ حؿب خهڤوګڠ ٶڀّ بځذ
ٶجظء چڈ ڒڤڬّتڐ ڣچډاصڟ چڈ بګڈ اڂڅډاصات اڂتڪ تڦثّث تاصڬخ اڂحًاصات ڣأچجادڒا صٜڄ اختڻ٠ڑا، ڣأڬًا اڂتٗضڬٞ

باڂڅڤصڣث اڂڻچادک ڂتڤڊؾ ڣأڒڅّڑا اڂتضڣڬج ڂځؿګاحڠ اڂتڤڊؿګڠ.

أهمية التظاهرة
تځٗب اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ دڣصًا چحڤصڬًا ٠ڪ تٯضڬب اڂثٯا٠ات، إر تتګح ڂځظڣاص ٠ضوڠ اڂتٗضٝ ٘ځڨ اڂٟډڤڇ، اڂٗادات،

ڣاڂتٯاڂګذ اڂخاوڠ بٵڀ بځذ چكاصٳ. 
ٶڅا تٗظط اڂتٟاڒڄ اڂڅتبادٿ بګڈ اڂكٗڤب، چڅا ڬؿڑڄ ٠ڪ تٗظڬظ ٰګڄ اڂؿڻڃ ڣاڂتٗاڬق.

أبرز الفعاليات
تكڅڀ اڂتٓاڒضڟ چجڅڤ٘ڠ چڈ اڼڊكُڠ اڂڅتډڤ٘ڠ، چډڑا:

اڂٗضڣى اڂٟډګڠ: چثڀ اڂڅڤـګٯڨ، اڂضٰن، ڣاڂڅؿضح اڂتٯځګذک .
اڂڅٗاصى اڂتضاثګڠ: اڂتڪ تًڄ اڂحضٝ اڂګذڣڬڠ، اڼطڬاء اڂتٯځګذڬڠ، ڣاڼِٗڅڠ اڂكٗبګڠ.

اڂډذڣات اڂثٯا٠ګڠ: اڂتڪ تډاٰق ًٰاڬا اڂتضاث، اڂڑڤڬڠ، ڣاڂتبادٿ اڂثٯا٠ڪ.
ڣصف اڂٗڅڀ: اڂتڪ تتګح ڂځجڅڑڤص تجضبڠ اڂٟډڤڇ اڂتٯځګذڬڠ بأڊٟؿڑڄ.

دڣص اڂتٓاڒضڟ ٠ڪ تٗظڬظ اڂتٟاڒڄ اڂذڣڂڪ
چڈ خڻٿ جڅٖ چختځٞ اڂذڣٿ ڣاڂثٯا٠ات ٠ڪ ٠ًاء چكتضٳ، تٗظط اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ اڂحڤاص ڣاڂتٟا٘ڀ بګڈ اڼ٠ضاد، چڅا ڬؿاڒڄ ٠ڪ
ٶؿض اڂهڤص اڂډڅُګڠ ڣتُڤڬض ٘ڻٰات ٰاڰڅڠ ٘ځڨ اںحتضاڃ اڂڅتبادٿ. ٶڅا تٗذ ٠ضوڠ چثاڂګڠ ڂځؿګاح ڣاڂڅٯګڅګڈ ںٶتكاٝ ثٯا٠ات

جذڬذڟ دڣڇ اڂحاجڠ إڂڨ اڂؿٟض.

تٓڀ اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ حذثًا باصطًا ڬٗٵؾ تډڤٕ اڂحًاصات ڣجڅاٿ اڂتٗذد اڂثٯا٠ڪ. ٠ڑڪ ڂګؿت چجضد احتٟاڂګڠ، بڀ صـاڂڠ ـڻڃ
ڣتڤاوڀ تٗٵؾ أڒڅګڠ اڂتٗاڬق ڣاڂتٟاڒڄ بګڈ اڂكٗڤب ٠ڪ ٘اڂڄ ڬكڑذ تظاڬذًا ٠ڪ اڂتحذڬات ڣاڂتڤتضات.

جسر للتواصل بين الشعوب



 ڬتڅګظ اڂكٗاص بأڂڤاڇ طاڒګڠ ڣچتډڤ٘ڠ، چڅا ڬضچظ إڂڨ اڂتډڤٕ اڂثٯا٠ڪ ڣاڂكڅڤڂګڠ. ڬتٵڤڇ اڂتهڅګڄ چڈ خُڤٍ
٘ضبګڠ ڣألٵاٿ ڒډذـګڠ حذڬثڠ، چڅا ڬذچج بګڈ اڂُابٖ اڂتٯځګذک ڣاڂحذڬث ڣڬٗبض ٘ڈ اڂتڻٰڪ بګڈ اڂثٯا٠ات.

اڂڑذٝ چڈ اڂكٗاص: ڬڑذٝ اڂكٗاص إڂڨ اڂتٗبګض ٘ڈ صڥڬڠ ٠ٗاڂګڠ "اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ" اڂتڪ تڑذٝ إڂڨ تٗظڬظ
اڂتٟاڒڄ اڂثٯا٠ڪ، ڣتٯضڬب اڂكٗڤب چڈ خڻٿ تبادٿ اڂڅٗض٠ڠ ڣاڂتضاث، ڣإبضاط اڂتډڤٕ اڂثٯا٠ڪ بګڈ چختځٞ اڂذڣٿ

ڣاڂڅجتڅٗات.

ٰهڠ لٗاص "اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ" چؿتڤحاڟ چڈ ٠ٵضڟ اڂتڤاوڀ ڣاڂتبادٿ اڂثٯا٠ڪ بګڈ اڂكٗڤب.
 اڂڑذٝ چڈ اڂكٗاص ڒڤ أڇ ڬٵڤڇ صچظًا ڂځتٟاڒڄ اڂڅتبادٿ، حګث تتڻٰڨ اڂثٯا٠ات ڣتتذاخڀ ڂتكٵڀ وڤصڟ چتٵاچځڠ

ڣجڅګځڠ تٗٵؾ اڂتډڤٕ اھڊؿاڊڪ.

اڂٗډاوض اڂضڰګؿګڠ ٠ڪ اڂكٗاص:
اڼڂڤاڇ اڂڅتٗذدڟ: تڅثڀ اڼڂڤاڇ اڂڅتٗذدڟ اڂڅجتڅٗات اڂڅختځٟڠ ڣتډڤ٘ڑا، حګث ڬٗبض ٶڀ ڂڤڇ ٘ڈ ثٯا٠ڠ أڣ

چډُٯڠ جٛضا٠ګڠ چٗګډڠ. ڣجڤد اڼڂڤاڇ جډباً إڂڨ جډب ڬضچظ إڂڨ اڂڤحذڟ ڣاڂتٗاڬق اڂؿځڅڪ بګڈ اڂثٯا٠ات
اڂڅتډڤ٘ڠ.

اڂخَ اڂٗضبڪ: اـتخذاڃ اڂخَ اڂٗضبڪ ڬضبَ اڂكٗاص باڂڑڤڬڠ اڂٗضبګڠ، چڅا ڬٗٵؾ أڒڅګڠ اڂځٛڠ ڣاڂثٯا٠ڠ اڂٗضبګڠ
ٶجظء أـاـڪ چڈ ڒزا اڂتبادٿ اڂثٯا٠ڪ. ڬڅثڀ اڂخَ ٘ډهض اڼواڂڠ ڣاڂتضاث، ٠ڪ حګڈ ڬُٓڑض اڂتهڅګڄ بكٵڀ حذڬث

ڬٗبض ٘ڈ اںڊٟتاح ٘ځڨ اڂحذاثڠ.
اڂٯبٗڠ اڂذاڰضڬڠ: ٰذ تكګض اڂذاڰضڟ ٠ڪ اڂكٗاص إڂڨ چٟڑڤڃ اڂكڅڤڂګڠ ڣاںڊؿجاڃ، ٠ڑڪ تضچظ إڂڨ ٘اڂڄ ڬجتڅٖ

٠ګڐ اڂجڅګٖ، بٛي اڂډٓض ٘ڈ اختڻ٠اتڑڄ، ٌڅڈ ٠ٗاڂګڠ ثٯا٠ګڠ تحتًڈ اڂجڅګٖ.
ڒذٝ اڂٯهڠ: ٰهڠ اڂكٗاص تڑذٝ إڂڨ إڬهاٿ صـاڂڠ أڇ اڂتډڤٕ اڂثٯا٠ڪ ڒڤ چهذص ٰڤڟ ڣإثضاء، ڣأڇ اڂتڤاوڀ

ڣاڂتبادٿ بګڈ اڂثٯا٠ات ڂګؾ چجضد حذث، بڀ ڒڤ جؿض ڬٗبض چڈ خڻڂڐ اڂډاؽ إڂڨ ٠ڑڄ أ٘څٮ ڂبًٗڑڄ اڂبٗي. 
اڂكٗاص ڬٗبض ٘ڈ ٠ٗاڂګڠ "اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ" ٶڅؿاحڠ ڂځتڤاوڀ، اڂتٗځڄ، ڣاںـتڅتإ بڅختځٞ جڤاڊب اڂثٯا٠ڠ،

حګث ڬجتڅٖ اڂٟڈ، اڂڅڤـګٯڨ، اڂتضاث، اڂُٗاڃ، ڣاڂځٛڠ ڂخځٮ بګگڠ چډٟتحڠ ڣچظدڒضڟ باںحتضاڃ ڣاںڊؿجاڃ.

شعار  "الأيام الثقافية الدولية"
(Les Journées Culturelles Internationales) 
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LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية

السيّد سيف الله بن منصور 
مدير الايام الثقافية الدولية 

المدير ة التنفيذية ومكلفة بالاعلام 

مدير ة تسويق الايام الثقافية الدولية 

السيّدة مروى فرحات 

السيّدة مروى رابح 

 اڂڅذڬضڟ اڂتډٟګزڬڠ ڼڬاڃ ٰضِاج اڂؿګاحګڠ

الاجازة التطبيقية في تطوير الانظمة المعلوماتية
ڣٶګځڠ بكضٶڠ ڣ وحٟګڠ 

اچګڈ اڂڅاٿ بجڅٗګڠ اڂڤںء ڂځڤِڈ 
اڂڅذڬضڟ اڂتډٟګزڬڠڂڅبادصڟ “٠ڤد تضاٳ تڤڊؿڪ” 

چذڬض أڬاڃ ٰضِاج اڂؿګاحګڠ

واحب چجځڠ ٰضِاج 
صڰګؾ جڅٗګڠ اڂڤںء ڂځڤِڈ

چذڬض چبادصڟ “٠ڤد تضاٳ تڤڊؿڪ” 

چذڬضڟ اڂتؿڤڬٮ ڂڅبادصڟ “٠ڤد تضاٳ تڤڊؿڪ” 

+216 54 222 960

+216 90 076 783+216 90 076 783

+216 23 725 832+216 23 725 832

الاجازة الاساسية في تكنولوجيات التصميم
ڊاڰب چذڬض جڅٗګڠ اڂڤںء ڂځڤِڈ 

صڰګؿڠ تحضڬض چجځڠ ٰضِاج
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  أُحذِثت ڣطاصڟ اڂكڦڣڇ اڂخاصجګڠ ڣ٠ٯا ڂڽچض اڂٗځڪّ ٘ذد 119 ڂؿډڠ 1956 اڂڅڦصخ ٠ڪ 3 چاک 1956، اڂڅتٗځٮ بإ٘ادڟ ڣتډٓګڄ
ڣطاصڟ اڂخاصجګڠ.

  ڣتتڤڂّڨ اڂڤطاصڟ، تحت إلضاٝ صڰګؾ اڂجڅڑڤصڬڠ، تډٟګز اڂؿګاـڠ اڂخاصجګڠ ڂځذڣڂڠ اڂتڪ ڬًبُڑا صڰګؾ اڂجڅڑڤصڬڠ، ڣتؿڑض
٘ځڨ حڅاڬڠ ڣص٘اڬڠ اڂڅهاڂح اڂٗځګا ڂتڤڊؾ ڣڂځتڤڊؿګګڈ اڂڅٯګڅګڈ ٠ڪ اڂخاصج. ڣٰذ تڄّ ـډڠ 2020 تٗذڬڀ اـڄ ڣطاصڟ اڂخاصجګڠ

ڂګهبح "ڣطاصڟ اڂكڦڣڇ اڂخاصجګڠ ڣاڂڑجضڟ ڣاڂتڤڊؿګګڈ باڂخاصج".
  ٶڅا تڄ ٠ڪ إِاص چظڬذ تُڤڬض ٘څڀ اڂڤطاصڟ ٠ڪ ٘ڻٰڠ بأبډاء تڤڊؾ ٠ڪ اڂخاصج إحذاث إداصڟ ٘اچڠ تُٗډڨ باڂڑجضڟ ڣاڂتڤڊؿګګڈ

٠ڪ اڂخاصج ٌڅڈ اڂتډٓګڄ اڂڑګٵځڪ اڂجذڬذ ڂځڤطاصڟ، ڣاڂزک تڄ ا٘تڅادڏ بڅٯتًڨ اڼچض ٘ذد 531 اڂڅڦصخ ٠ڪ 20 جڤڬځګڠ
.2023

 تٯڤڃ ڣطاصڟ اڂكڦڣڇ اڂخاصجګڠ ڣاڂڑجضڟ ڣاڂتڤڊؿګګڈ باڂخاصج بذڣص چحڤصک ٠ڪ اںلضاٝ ٘ځڨ اڂډكاٍ اںٰتهادک ڣاڂثٯا٠ڪ
باڂخاصج ڣاڂتډؿګٮ بګڈ چختځٞ اڂڅتذاخځګڈ ٘ځڨ اڂڅؿتڤڬګڈ اڂڤِډڪ ڣاڂخاصجڪ چڈ اڂٯُا٘ګڈ اڂٗاڃ ڣاڂخام.

 تتڅثڀ اڂذبځڤچاـګڠ اںٰتهادڬڠ ٠ڪ چختځٞ اںڊكُڠ اڂضاچګڠ اڂڨ تٗظڬظ اڂڅهاڂح اںٰتهادڬڠ اڂڤِډګڠ ںـګڅا حڅاڬڠ
اڂڅڦـؿات اڂتڤڊؿګڠ اڂٗاچځڠ باڂخاصج ڣجزب اںـتثڅاصات اڂڅبالضڟ اںجډبګڠ.

 تتڅثڀ اڂذبځڤچاـګڠ اڂثٯا٠ګڠ ٠ڪ تُڤڬض ڣتضڣڬج اڂثٯا٠ڠ ڣاڂٟډڤڇ ڣاڂتضبګڠ ڣاڂتٗځګڄ ڣاڂځٛڠ اڂڤِډګڠ ٠ڪ اڂخاصج بڑذٝ تٗظڬظ
اڂتٟاڒڄ ڣاںحتضاڃ اڂڅتبادٿ چا بګڈ اڂثٯا٠ات ڣاڼچڄ ڣاڂكٗڤب.

 ٶڅا تؿاڒڄ اڂذبځڤچاـګڠ ٠ڪ بٗذڬڑا اںٰتهادک ڣاڂثٯا٠ڪ ٠ڪ تثڅګڈ وڤصڟ تڤڊؾ اںڬجابګڠ ڣاڂڅتڅګظڟ ڣرڂٴ چڈ خڻٿ
"اڂؿڅڠ اڂڤِډګڠ "أڣ "٘ڻچڠ اڂبځذ".

اڂذبځڤچاـګڠ اںٰتهادڬڠ ڣاڂثٯا٠ګڠ:صٶڈ أـاـڪ ٠ڪ اڂؿګاـڠ اڂخاصجګڠ اڂتڤڊؿګڠ  
                                                                                               

أحذثت وځب ڣطاصڟ اڂكڦڣڇ اڂخاصجګڠ ڣاڂڑجضڟ ڣاڂتڤڊؿګګڈ باڂخاصج اداصڟ ٘اچڠ ڂځذبځڤچاـګڠ اںٰتهادڬڠ ڣاڂثٯا٠ګڠ
بڅٯتًڨ اںچض اڂحٵڤچڪ صٰڄ 770 اڂهادص ٠ڪ 7 ـبتڅبض 2018.

 اڂڅڑاڃ اڂضڰګؿګڠ

-          تٗډڨ اھداصڟ اڂٗاچڠ بڅؿاڰڀ ا٠ٯګڠ تتٗځٮ باڼبٗاد اںٰتهادڬڠ ڣاڂثٯا٠ګڠ ڂځذبځڤچاـګڠ اڂتڤڊؿګڠ.
-          تډؿګٮ تذخڀ اڂڑګاٶڀ اںٰتهادڬڠ اڂتڤڊؿګڠ اڂڅتڤاجذڟ باڂخاصج.

-          اِ٘ذاد اڂبٗثات اںٰتهادڬڠ ڣتأچګڈ چتابٗتڑا.
-          احٵاڃ اڂتډؿګٮ ڣاڂتٵاچڀ ٠ڪ چجاٿ تډٓګڄ اڂتٓاڒضات اھ٘ڻچګڠ ڣاڂتحؿګؿګڠ رات اڂُابٖ اںٰتهادک ڣاڂثٯا٠ڪ ٠ڪ

اڂخاصج.
-          صوذ اڂڅؿتجذات ڣاڂتحڤںت اڂذڣڂګڠ ٘ځڨ اڂڅؿتڤڧ اںٰتهادک ڣاڂثٯا٠ڪ ڣاڂٗځڅڪ ڣاڂتٵډڤڂڤجڪ. 

اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ تحت الضاٝ ڣطاصڟ اڂكڦڣڇ اڂخاصجګڠ 
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وكالة التهذيب والتجديد والتجديد
العمراني للمناطق السياحيةوكالة التهذيب

العمراني للمناطق السياحية

 الوطني للصناعات
التقليديةالتقليديةالديوانالديوان الوطني للصناعات

الديوان الوطني التونسي
(ONTT) (ONTT) للسياحةللسياحةالديوان الوطني التونسي

أُحذثت ڣطاصڟ اڂؿګاحڠ بڅٯتًڨ اڼچض ٘ذد 142 ڂؿډڠ 1973 اڂڅڦصخ ٠ڪ 17 چاصؽ 1973، ڣڒڪ ڣطاصڟ رات وبٛڠ ٠ډګڠ
ڣإداصڬڠ تُٗډڨ بتډٟګز اڂؿګاـڠ اڂٗاچڠ ڂځذڣڂڠ ٠ڪ چګذاڇ اڂؿګاحڠ، ڣاڂؿڑض ٘ځڨ تُڤڬض اڂٯُإ بڅا ڬڤاٶب اڂتحڤںت

اںٰتهادڬڠ ڣاںجتڅا٘ګڠ ڣاڂثٯا٠ګڠ ٠ڪ تڤڊؾ ڣاڂٗاڂڄ.
تًُځٖ اڂڤطاصڟ بڅجڅڤ٘ڠ چڈ اڂڅڑاڃ اڂجڤڒضڬڠ اڂتڪ تډذصج ٌڅڈ وڻحګاتڑا اڂٯاڊڤڊګڠ ڣاڂتډٓګڅګڠ، أبضطڒا:

• اڂڅڑاڃ اںـتضاتګجګڠ:
إ٘ذاد اڂؿګاـات اڂٗڅڤچګڠ ٠ڪ اڂڅجاٿ اڂؿګاحڪ ڣچتابٗڠ تډٟګزڒا باڂتډؿګٮ چٖ ـاڰض اڂڤطاصات ڣاڂڑګاٶڀ اڂڅٗډګڠ.

اھلضاٝ ٘ځڨ ڣٌٖ چخُُات اڂتډڅګڠ اڂؿګاحګڠ ٘ځڨ اڂڅؿتڤڬګڈ اڂڤِډڪ ڣاڂجڑڤک.
• اڂڅڑاڃ اڂٟډګڠ ڣاڂتډٓګڅګڠ:

تڑګگڠ ڣتُڤڬض اڂڅډاِٮ اڂؿګاحګڠ ڣتډٓګڄ اـتٗڅاںتڑا اڂٗڅضاڊګڠ ڣاںٰتهادڬڠ.
ٌبَ اڂڅڤاوٟات اڂٟډګڠ ڣاڂتهض٠ګڠ اڂڅتٗځّٯڠ باڂڅڦـؿات اڂؿګاحګڠ (ڊظٿ، ٰضڧ ـګاحګڠ، ڣٶاںت أـٟاص...).

إـډاد اڂضخن ڣچتابٗڠ ڊكاٍ اڂڅتذخځګڈ ٠ڪ اڂٯُإ اڂؿګاحڪ، چٖ چضاٰبڠ چذڧ احتضاچڑڄ ڂځٯڤاڊګڈ ڣاڂتضاتګب اڂجاصک
بڑا اڂٗڅڀ.

• اڂڅڑاڃ اڂتضڣڬجګڠ ڣاڂذڣڂګڠ:
د٘ڄ ڣتډؿګٮ جڑڤد اڂتضڣڬج اڂخاصجڪ ڂځڤجڑڠ اڂتڤڊؿګڠ باڂتٗاڣڇ چٖ اڂذڬڤاڇ اڂڤِډڪ اڂتڤڊؿڪ ڂځؿګاحڠ ڣاڂڅڅثځګات

اڂؿګاحګڠ باڂخاصج.
ص٘اڬڠ اڂڅكاصٶڠ اڂتڤڊؿګڠ ٠ڪ اڂهاڂڤڊات ڣاڂڅٗاصى اڂذڣڂګڠ اڂؿګاحګڠ، ڣتډڅګڠ اڂتٗاڣڇ اڂثډاڰڪ ڣچتٗذد اڼِضاٝ ٠ڪ

ڒزا اڂڅجاٿ.
• اڂڅڑاڃ اڂڅتٗځٯڠ باڂهډا٘ات اڂتٯځګذڬڠ:

تٗظڬظ اڂتٵاچڀ بګڈ اڂؿګاحڠ ڣاڂحضٝ اڂتٯځګذڬڠ.
د٘ڄ اڂحض٠ګګڈ ڣاڂتضڣڬج ڂځڅډتڤج اڂتٯځګذک ٶٗډهض چڈ ٘ډاوض اڂجزب اڂؿګاحڪ.

اھلضاٝ ڣاڂحڤٶڅڠ
تُكضٝ اڂڤطاصڟ ٘ځڨ ٘ذد چڈ اڂڑګاٶڀ ڣاڂڅڦـؿات اڂٗڅڤچګڠ، أبضطڒا:

(ONTT) اڂذڬڤاڇ اڂڤِډڪ اڂتڤڊؿڪ ڂځؿګاحڠ
اڂذڬڤاڇ اڂڤِډڪ ڂځهډا٘ات اڂتٯځګذڬڠ

ڣٶاڂڠ اڂتڑزڬب ڣاڂتجذڬذ اڂٗڅضاڊڪ ڂځڅډاِٮ اڂؿګاحګڠ
ڣتځٗب ڣطاصڟ اڂؿګاحڠ اڂګڤڃ دڣصًا چحڤصڬًا ٠ڪ اڂتڤجڐ ڊحڤ ـګاحڠ چؿتذاچڠ، چتډڤ٘ڠ، ڣرات ٰګڅڠ چًا٠ڠ ٘اڂګڠ، بڅا

ڬتډاٜڄ چٖ تُځٗات تڤڊؾ ڊحڤ إلٗإ ثٯا٠ڪ ڣاٰتهادک أڣـٖ.

م وزارة السياحة: الإطار الحكومي المنظ�
للقطاع السياحي في تونس

م وزارة السياحة: الإطار الحكومي المنظ�
للقطاع السياحي في تونس
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ل فن الطبخ إلى رسالة وطنية وهوية ثقافية حين يتحوّّ

 سفير الأممالمتحدةلسياحة فنالطهو

في زمنٍ تتسارع فيه العولمة وتكاد تمحو الخصوصيات الثقافية، يبرز
الطهو كأحد أبرز الأشكال التي تعكس هوية الشعوب وروحها. وفي

ا للطاهي الذي تجاوز دوره تونس، يقف الشيف منير العارم مثالًا حيًّ
ر عن حب ا يعبّ ا لتراث بلاده الغذائي، وصوتً التقليدي، ليصبح سفيرً

نات. اقة المكوّ الوطن بنكهات الأطباق وعرَ
من صفاقس إلى العالم…

لد الشيف منير العارم في مدينة صفاقس سنة 1964، المعروفة وُ
بثقافتها العريقة وتقاليدها الغنية. ورغم نبوغه الأكاديمي الذي

ج بالحصول على شهادة الماجستير في الرياضيات من جامعة وّ تُ
لويس باستور بمدينة ستراسبورغ الفرنسية سنة 1987،  لم تجاهل

منير صوت شغفه الداخلي  الذي نما في كنف والدته ومطبخها
عم الهريسة، وأصناف الطاجين التقليدي. كانت رائحة الكسكسي، وطَ

ها، أول دروسه في فن الطهو. التي كانت تعدّ
ا إلى مسار مهني حافل بالنجاحات، ل لاحقً ذلك العشق الصامت تحوّ

م من كبار الطهاة، تخللته دورات تدريبية مكثفة في فرنسا، حيث تعلّ
ا لنكهات تونس الأصيلة. لكنه ظل مخلصً

الطهو كرسالة ثقافية ووطنية
لم يكن منير مجرد شيف يسعى إلى الإتقان التقني أو التجريب

العصري، بل كان صاحب رؤية واضحة: نقل المطبخ التونسي إلى
العالمية دون أن يفقد ملامحه. لذلك عمل طيلة سنوات على تقديم

الأطباق التقليدية بروح معاصرة، مع الحفاظ على أصالتها.
شقّ منير طريقه بثبات ليحظى باحترام كبير في فرنسا، حيث كان

ا سمعة دائم الحضور في لجان التحكيم الفنية والتذوقية، مكتسبً
واسعة في الأوساط المتخصصة.

نظر إليه باعتباره من الطهاة الذين جعلوا من فن ا فاعلًا يُ وأصبح عضوً
ا لا يتجزأ من التراث الثقافي. الطهو جزءً

ا إلى لا يكتفي الشيف منير بالمشاركة، بل يسعى دائمً
التأثير. فهو يؤمن بأن الموروث الغذائي هو ذاكرة وهوية،

لذلك كان من بين المؤسسين سنة 2016 لمسابقة
Fourchette d’Or التي نظمها المعهد المغاربي للإدارة

والسياحة ,بهدف تشجيع المواهب الشابة في فنون
الطهو.

ا، حيث ساهم في ا مفصليً ثم جاءت سنة 2018 لتشهد حدثً
تأسيس أول كأس وطني للطبخ والمعجنات بتنظيم من
بر حينها الوكالة التونسية للتكوين المهني، والذي اعتُ

خطوة نحو إرساء ثقافة تنافسية إيجابية في مجال فنون
الطبخ داخل تونس

من الجوانب الأكثر إنسانية في مشروع منير العارم هو الترويج الشعبي
والحميمي للمنتجات المحلية. فهو حريص على استعمال زيت الزيتون التونسي،

نات، ا، والتوابل الأصيلة، مما لا يبرز فقط جودة المكوّ والهريسة المصنوعة يدويً
ا صمود الفلاحين ويدعم الاقتصاد الاجتماعي المحلي. بل يعزز أيضً

تحول الشعار الذي آمن به منير إلى مبادرة شبابية تهدف إلى إحياء الوصفات
ا أن الطهو ليس التقليدية وإبراز المطبخ التونسي في المحافل الدولية، مؤكدً
م في الخارج هو قدَّ مجرد مهنة، بل رسالة وطنية وثقافية.فكل طبق تونسي يُ
فرصة لرواية قصة بلد غني بتاريخه وثقافته.كان أول الداعمين لتظاهرة “الأيام

الثقافية الدولية..فن الطبخ تحت شعار ”طعامك هويتك” في دورتها الأولى .

ا لمسيرته المتميزة، تم اختيار منير العارم سنة 2024 تتويجً
كسفير لسياحة فن الطبخ لدى الأمم المتحدة، ضمن نخبة

ا فقط حول العالم. تضم 16 طاهيً
ا نحو اعتراف دولي  لم يكن هذا اللقب مجرد تكريم، بل جسرً

بأن المطبخ التونسي، عبر جهوده، يستحق أن يكون له صوت
مسموع على الساحة العالمية.

ا، في جميع مشاركاته، يحرص الشيف منير على رفع العلم الوطني عاليً
ا. فهو ا منه بأن تمثيل تونس مسؤولية جسيمة قبل أن يكون شرفً إيمانً

اده، الذي ليس مجرد اسم في عالم الطهو، بل سفير المطبخ التونسي وروّ
ات، وارتقى بها إلى موائد نجح في إعادة الاعتبار لوصفات الأمهات والجدّ

العالم، دون أن ينزع عنها أصالتها.
ى بالألحان، لكنه غنّ كتب بالكلمات، ويُ طاهٍ آمن بأن حب الوطن يمكن أن يُ

م في طبق كسكسي تفوح منه رائحة التاريخ والذاكرة. قدَّ ا يُ أيضً

دعم الفلاحة والاقتصاد المحلي… الطهو كرافعة تنمويةمبادرات ريادية تعكس شغفه

“طعامك هويتك”... من شعار إلى مشروع ثقافي

تمثيل تونس… شرف ومسؤوليةمن المطبخ إلى الأمم المتحدة
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 الشاف رفيق التلاتلي

 أوګڀ ڣںڬڠ ڊابڀ تخضّج اڂكګٞ ص٠ګٮ اڂتڻتځڪ چڈ اڂڅذصـڠ اڂثاڊڤڬڠ
ھداصڟ اڂٟډاد٭ ٠ڪ دڣصتڅڤڊذ، أڂڅاڊګا، بٗذ 5 ـډڤات چڈ اڂذصاـڠ

(د٠ٗڠ 1975).
رحلة الشيف رفيق التلاتلي في عالم الطهي

بذأت صحځڠ اڂكګٞ ص٠ګٮ ٠ڪ ٘اڂڄ اڂُڑڪ بكٵڀ چبٵض ٘ډذچا ٰضص
دخڤٿ چجاٿ ٠ډڤڇ اڂُڑڪ بكٵڀ احتضا٠ڪ. تٗځڄ ٘ځڨ ڬذ ٶباص
اڂُڑاڟ ٠ڪ تڤڊؾ ڣبذأ ٠ڪ تُڤڬض چڑاصاتڐ ٠ڪ اڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ
اڂتٯځګذک. چٖ چضڣص اڂڤٰت، اـتڅض ٠ڪ اٶتؿاب اڂخبضات، ڂګهبح أحذ
اڂُڑاڟ اڂڅبذ٘ګڈ اڂزڬڈ ڬجڅٗڤڇ بګڈ أواڂڠ اڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ

ڣاڂتٯډګات اڂحذڬثڠ.

صڰګؾ اڂُڑاڟ ڣواحب اڂٟډذ٭ ڣواحب اڂڅُٗڄ ٠ڪ ٠ډذ٭
اڂګاـڅګڈ ڣچُٗڄ Slovenia et Il Gusto بډابڀ.
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ٶڅا ڬكٛڀ چډهب ڊاڰب صڰګؾ” Conservatoire des cuisines Méditerranéennes” بڅاصـګځګا , ڣچؿتكاص اڂُڑڪ
.(ATPAC) تڤڊؾ  ڣصڰګؾ اڂجڅٗګڠ اڂتڤڊؿګڠ ڂڅحتض٠ڪ ٠ډڤڇ اڂُڑڪ Chaine des Rôtisseurs، Bailliage ڣً٘ڤ

 أسلوبه الفريد في الطهي
چا ڬڅګظ اڂكګٞ ص٠ګٮ اڂتڻتځڪ ڒڤ أـځڤبڐ اڂٟضڬذ ٠ڪ دچج اڂډٵڑات اڂتڤڊؿګڠ اڼوګځڠ چٖ اڂڅٵڤڊات اڂٗاڂڅګڠ. ڬتٯڈ
اڂكګٞ ص٠ګٮ إ٘ذاد اڼِبا٭ اڂتٯځګذڬڠ چثڀ "اڂٵؿٵؿڪ" ڣ"اڂحضڬضڟ"، ڂٵډڐ ں ڬتضدد ٠ڪ إٌا٠ڠ ڂڅؿات ٘هضڬڠ
تڤاٶب تُڤصات اڂُڑڪ اڂٗاڂڅګڠ. ٶڅا ڬحضم داڰڅًا ٘ځڨ تٯذڬڄ أِبا٭ چبتٵضڟ باـتخذاڃ چٵڤڊات چڤـڅګڠ

ا خاوًا. ًٗ ڣِبګٗګڠ، چڅا ڬجٗڀ ٶڀ ِبٮ ڬحڅڀ ِاب

التأثير الإعلامي والبرامج التلفزيونية

ڂڄ ڬٯتهض ڊجاح اڂكګٞ ص٠ګٮ اڂتڻتځڪ ٘ځڨ اڂڅُبخ ٠ٯَ، بڀ أوبح لخهګڠ إ٘ڻچګڠ باصطڟ. چڈ خڻٿ بضڊاچجڐ
اڂتځٟظڬڤڊڪ، اڂزک ڬٗضى ٘ځڨ اڂٗذڬذ چڈ اڂٯډڤات اڂٗضبګڠ، اـتُإ أڇ ڬډٯڀ خبضاتڐ ڣ٠ډڤڊڐ اڂُڑڪ إڂڨ جڅڑڤص

ڣاـٖ. ڬٯذڃ اڂكګٞ ص٠ګٮ ڣوٟات بؿګُڠ ڣـڑځڠ اڂتډٟګز، چڅا ڬجزب اڂڅكاڒذڬڈ چڈ چختځٞ اڼ٘څاص.
إرثه وتأثيره على الجيل الجديد

ڬٗذ اڂكګٞ ص٠ګٮ اڂتڻتځڪ چڈ اڂكخهګات اڂتڪ أڂڑڅت اڂٗذڬذ چڈ اڂكباب اڂتڤڊؿڪ ڣاڂٗضبڪ ڂذخڤٿ ٘اڂڄ اڂُڑڪ.
٠ًڀ لٟٛڐ ڣ٘څځڐ اڂجاد، أوبح ٰذڣڟ ڂځٵثګضڬڈ ٠ڪ چجاٿ اڂُڑڪ، حګث ڬكجٖ ٘ځڨ تُڤڬض اڂڅڑاصات ڣاڂتٟٵګض
اھبذا٘ڪ ٠ڪ اڂڅُبخ. ٶڅا ڬڤڂڪ اڒتڅاچًا ٶبګضًا بډٯڀ اڂڅٗض٠ڠ ڣاڂخبضات چڈ خڻٿ ڣصف اڂٗڅڀ ڣاڂذڣصات اڂتذصڬبګڠ

اڂتڪ ڬډٓڅڑا. 
كما شارك في كتابة العديد من أعمال الطهي مثل:

* "Saveurs de Tunisie" (Éditions GEST ٠ڪ باصڬؾ  تاصڬخ اڂډكض: 1998)/*ڣچڤـڤ٘ڠ اڂڅُبخ
l'Encyclopédie:چڤـڤ٘ڠ اڂُڑڪ*,”l'Encyclopédie mondiale de cuisine, "Le monde des délicesاڂٗاڂڅګڠ
culinaire « Le délice de la Méditerranée »,*(اڂُبٗات اڂٯډهځګڠ بباصڬؾ بٵتابڠ ڣوٟات اڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ) ڣ اڂٗذڬذ

چڈ ٶتګبات اڂڤوٟات اڂهٛګضڟ.

ڬٓڀ اڂكګٞ ص٠ګٮ اڂتڻتځڪ چڈ اڼـڅاء اڂڻچٗڠ ٠ڪ ٘اڂڄ اڂُڑڪ اڂٗضبڪ ڣاڂٗاڂڅڪ، ڣٰذ اـتُإ أڇ ڬحٯٮ اڂتڤاطڇ
اڂڅثاڂڪ بګڈ اڂحٟاّ ٘ځڨ تٯاڂګذ اڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ ڣبګڈ ابتٵاص أِبا٭ جذڬذڟ. ڬكٵڀ چهذص إڂڑاڃ ڂځُڑاڟ اڂكباڇ

ڣڬضتبَ اـڅڐ باڂجڤدڟ ڣاھبذإ ٠ڪ ٘اڂڄ اڂڅأٶڤںت.

سفير المطبخ النابلي
اڂكګٞ ص٠ګٮ اڂتڻتځڪ ڒڤ ڣاحذ چڈ أبضط اڂڤجڤڏ ٠ڪ ٘اڂڄ اڂُڑڪ
٠ڪ اڂٗاڂڄ اڂٗضبڪ، حګث اـتُإ أڇ ڬحٯٮ لڑضڟ ڣاـٗڠ بًٟڀ
چڑاصاتڐ اںـتثډاڰګڠ ٠ڪ إ٘ذاد اڼِبا٭ اڂكڑګڠ ڣاڂڅبتٵضڟ. ڣُڂذ

اڂكګٞ ص٠ګٮ ٠ڪ تڤڊؾ، ڣچډز ِٟڤڂتڐ ٶاڇ ڂذڬڐ لٛٞ باڂُٗاڃ
ڣتٯذڬڅڐ بُضڬٯڠ ٠ډګڠ تڻچؾ حڤاؽ اڂډاؽ.
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اڂكاٝ صٌا اڂګتګڄ

٠ڪ ٘اڂڄ اڂُڑڪ اڂتڤڊؿڪ، ڬبضط اـڄ اڂكاٝ صٌا اڂګتګڄ ٶأحذ
أبضط اڂڅذا٠ٗګڈ ٘ڈ اڂتضاث اڂٛزاڰڪ اڂتٯځګذک، ڣأحذ اڂڤجڤڏ
اڂتڪ أخځهت ڂٟڈ اڂُبخ با٘تباصڏ چضآڟ ڂځڑڤڬڠ اڂثٯا٠ګڠ ڣچجاںً
ڂڿبذإ اڂڅتجذد. أوګڀ چذڬډڠ دٰڠ چڈ ڣںڬڠ باجڠ، تڅګظ اڂكاٝ
صٌا بكٟٛڐ اڂٵبګض باڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ چډز ـڈ چبٵضڟ، ڣڒڤ
اڂكٛٞ اڂزک اختاص أڇ ڬُڤصڏ أٶادڬڅګًا ٘بض تخضّجڐ چڈ چٗڑذ
اڂذصاـات اڂٗځګا ڂځؿګاحڠ بؿګذک اڂٓضڬٞ، أحذ أڒڄ اڂڅڦـؿات

اڂتٵڤڬډګڠ ٠ڪ ڒزا اڂڅجاٿ.

بًٟڀ خبضتڐ ڣتٵڤڬډڐ، لٛڀ اڂكاٝ صٌا اڂګتګڄ ٘ذڟ چډاوب
چضچڤٰڠ، چډڑا صڰاـڠ اڂڅُبخ ٠ڪ چُٗڄ Le Baroque، ٶڅا
،le Grand Bleu ـبٮ ڂڐ أڇ تڤڂڨ صڰاـڠ اڂڅُبخ ٠ڪ چُٗڄ
ڣڒڅا چڈ اڂڅُا٘ڄ اڂتڪ تُٗضٝ بڅؿتڤاڒا اڂض٠ګٖ ڣچضا٘اتڑا

ڂځڅٗاڬګض اڂٗاڂڅګڠ ٠ڪ تٯذڬڄ اڼِبا٭.
اڊخضاِڐ ٠ڪ اڂڅكڑذ اڂڅڑډڪ ڂڄ ڬٯتهض ٘ځڨ اڂڅُا٘ڄ ٠ٯَ،
بڀ اچتذ إڂڨ اڂڅجتڅٖ اڂڅذڊڪ ڣاڂڅڑډڪ، حګث ڬُٗذ ً٘ڤًا ٠ڪ
اڼٶادڬڅګڠ اڂڤِډګڠ ڂٟډڤڇ اڂُڑڪ ڣاڂجڅٗګڠ اڂتڤڊؿګڠ
ڂڅحتض٠ڪ ٠ډڤڇ اڂُڑڪ، چڅا ڬٗٵؾ حضوڐ ٘ځڨ اڂڅؿاڒڅڠ
اڂٟا٘ځڠ ٠ڪ تُڤڬض ڒزا اڂڅجاٿ، ـڤاء ٘بض اڂتٵڤڬڈ أڣ اڂتبادٿ

اڂڅڑډڪ أڣ اڂذ٠إ ٘ڈ أواڂڠ اڂڅُبخ اڂڅحځڪ.

حًڤص ٠ا٘ڀ ٠ڪ اڂتٓاڒضات اڂثٯا٠ګڠ ڣاڂُڑڤڬڠ
٘ضٝ اڂكاٝ صٌا اڂګتګڄ بحًڤصڏ اڂباصط ٠ڪ اڂٗذڬذ چڈ اڂٟٗاڂګات
اڂڅحځګڠ اڂتڪ تحتٟڪ باڂڅڤصڣث اڂٛزاڰڪ. چڈ أبضط چكاصٶاتڐ،
چؿاڒڅتڐ ٠ڪ چڑضجاڇ اڂضچاڇ ٠ڪ تؿتڤص، حګث لاصٳ ٠ڪ ٘ضڣى
اڂُڑڪ ڣڣصلات تثٯګٟګڠ ٌڅڈ بضڊاچج ٜډڪ ڬڑذٝ إڂڨ إبضاط

خهڤوګات ڒزڏ اڂٟاٶڑڠ اڂتڪ تكتڑض بڑا اڂڅډُٯڠ.
ا ٘ځڨ بضڊاچج اڂُڑڪ اڂتځٟظڬڤڊڪ "دباصڟ چڈ جڑتډا"، ًٟ ٶڅا حڀ ٌګ
ا ڊڅڤرجګڠ چڈ ڣںڬڠ ًٰ ص٠ٯڠ اڂكاٝ ڣ٠ګٮ بځٗګذ، حګث ٰذچا أِبا
باجڠ، چؿتٗضٌګڈ اڂتډڤٕ اڂٵبګض ڣاڂٛډڨ اڂزک ڬڅګظ اڂڅُبخ اڂضڬٟڪ
اڂتڤڊؿڪ، ڣچڤجڑګڈ صـاڂڠ چٟادڒا أڇ اڂتضاث اڂٛزاڰڪ ڒڤ راٶضڟ

چجتڅٗګڠ ں بذ چڈ وڤڊڑا.
ڣ٠ڪ اڂذڣصڟ اڼڣڂڨ چڈ اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ، ٶاڇ ڂڐ دڣص چحڤصک ٠ڪ إڊجاح ڒزڏ اڂتٓاڒضڟ چڈ خڻٿ تډٓګڄ ٠ٯضات

اڂُڑڪ ڣاڂٗضڣى اڂحګڠ، اڂتڪ چظجت بګڈ اڂډٵڑات اڂتٯځګذڬڠ ڣاڂضڥڬڠ اڂڅٗاوضڟ ڂٟڈ اڂُبخ.
چڈ أجڀ راٶضڟ ٜزاڰګڠ چتجذدڟ

چڈ خڻٿ ڒزڏ اڂڅؿګضڟ اڂحا٠ځڠ، ڬُٵضّؽ اڂكاٝ صٌا اڂګتګڄ جڑڤدڏ ڂځحٟاّ ٘ځڨ اڂتضاث اڂٛزاڰڪ اڂتڤڊؿڪ ڣڊٯځڐ ڂڽجګاٿ
ا ڊهب ٘ګډګڐ أڇ اڂُٗاڃ ڂګؾ چجضد حاجڠ ڬڤچګڠ، بڀ ڒڤ ٠ٗڀ ثٯا٠ڪ ڣڒڤڬاتڪ. ڬضڧ ٠ڪ اڂُڑڪ ڣـګځڠ ًٗ اڂٯادچڠ، ڣاٌ

ڂځتٗبګض ٘ڈ اڂزات ڣاںڊتڅاء، ڣجؿضًا ڂځتڤاوڀ بګڈ اڂڅاٌڪ ڣاڂحاٌض.
٠ڪ طچڈ تٛظڣ ٠ګڐ اڂڤجبات اڂؿضڬٗڠ ڣاڂثٯا٠ات اڂٛزاڰګڠ اڂڤا٠ذڟ چڤاڰذڊا، ڬٓڀ اڂكاٝ صٌا وڤتًا چڈ أوڤات اڼواڂڠ،

ڣچضآڟ تٗٵؾ ٜډڨ اڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ ٠ڪ أد٭ تٟاوګځڐ.

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية

إحګاء اڂتضاث اڂٛزاڰڪ بځڅؿات إبذا٘ګڠ
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الشاف حلمي قحبيش

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية

رحلة شغف وتميّز في فن الطهي

چډز أڇ تخضّج چڈ اڂڅٗڑذ اڂٗاڂڪ ڂځډظٿ ڣاڂؿګاحڠ
بؿګذک اڂٓضڬٞ ـډڠ 1995، ٶاڊت چؿګضڟ اڂكګٞ
ا ڂكٟٛڐ اڂٗڅګٮ بٗاڂڄ ًـ حځڅڪ ڨحبګق اڊٗٵا
اڂُڑڪ. خاى ٜڅاص اڂتجضبڠ اڂڅڑډګڠ ٠ڪ أصٰڨ
اڂٟډاد٭ رات اڼصبٖ ڣاڂخڅؾ ڊجڤڃ، چتډٯڻً بګڈ جضبڠ
ڣاڂؿاحڀ، حګث اصتٯڨ ٠ڪ اڂؿځڄ اڂڤٔګٟڪ حتڨ أوبح

صڰګؾ اڂُڑاڟ ٠ڪ اڂٗذڬذ چڈ ڒزڏ اڂډظٿ اڂڅضچڤٰڠ.

بٗذ ـډڤات چڈ اڂخبضڟ ٠ڪ اڂٯُإ اڂؿګاحڪ، اڊتٯڀ
٘اڃ 2005 إڂڨ چجاٿ اڂتذصڬب، حګث اڂتحٮ باڂڤٶاڂڠ
اڂتڤڊؿګڠ ڂځتٵڤڬڈ اڂڅڑډڪ، ڂګٵضّؽ خبضتڐ ٠ڪ إ٘ذاد
ڣتٵڤڬڈ أجګاٿ جذڬذڟ چڈ اڂُڑاڟ ٶڅؿتكاص تذصڬب

چتخهن ٠ڪ ٠ڈ اڂُبخ.

ؾ ـډڠ ّـ ڂڄ ڬٵڈ چجضد ِاڏٍ، بڀ ٶاڇ واحب صڥڬڠ، ٠أ
2015 جڅٗګڠ ٠ڈ اڂُڑڪ ڂځجڅګٖ، ڂګجٗڀ چڈ ٠ڈ

ِٞ اڂُبخ چؿاحڠ إبذا٘ګڠ چٟتڤحڠ ڂځجڅګٖ. ڣڂڄ ڬٵت
بزڂٴ، بڀ ٶاڇ ڣصاء تأـګؾ اڂبُڤڂڠ اڂڤِډګڠ ڂځډٯق
٘ځڨ اڂخًض ڣاڂٛڻٿ ـډڠ 2016، ڣـض٘اڇ چا اٶتؿبت
ا دڣڂګًا، ڂګتڄ تٗګګډڐ ـډڠ 2017 ً٘ بهڅتڐ اڂُڑڤڬڠ إلٗا
صڰګؿًا لض٠ګًا ڂځبُڤڂڠ اڂٟضڊؿګڠ ڂځډٯق ٘ځڨ اڂخًض

ڣاڂٛڻٿ.
لٟٛڐ باڂتحذڬات ٰادڏ إڂڨ ٰګادڟ اڂڤ٠ذ اڂتڤڊؿڪ اڂڅكاصٳ ٠ڪ اڂبُڤڂڠ اڂٗضبګڠ ڂځُبخ ڣاڂڅضِبات اڂتڪ أُٰګڅت بكضڃ
اڂكګخ ٠ڪ چهض، حګث تڅٵّڈ اڂٟضڬٮ تحت إلضا٠ڐ چڈ إحضاط اڂڅضتبڠ اڂثاڂثڠ. ٶڅا ٶاڇ چډٓڅًا باصطًا ڂٗذد چڈ اڂتٓاڒضات
اٿ ٘ځڨ ّٗ اڂُڑڤڬڠ اڂٟضڬذڟ، ٘ځڨ ٜضاص اڂڅڑضجاڇ اڂذڣڂڪ ڂځؿضدڬډڠ ڣچڑضجاڇ چډؿګات بڻدک، إڂڨ جاڊب إلضا٠ڐ اڂٟ

اڂذڣصڟ اڂثاڂثڠ ڂځبُڤڂڠ اڂڤِډګڠ ڂځُبخ ڣاڂڅضِبات، باڂتٗاڣڇ چٖ ڣطاصڟ اڂتٵڤڬڈ اڂڅڑډڪ ڣاڂتكٛګڀ.

ڂڄ ڬٵڈ اڒتڅاچڐ باڂُڑڪ چٯتهضًا ٘ځڨ اھبذإ ٠ڪ اڂڤوٟات ٠حؿب، بڀ ٶاڇ ڬحڅڀ ڒڄّ تڤثګٮ اڂڅڤصڣث اڂٛزاڰڪ
اڂتڤڊؿڪ ڣتؿځګَ اڂًڤء ٘ځڨ اڂڅډتجات اڂڅحځګڠ، إڬڅاڊًا چډڐ بأڒڅګڠ اڂحٟاّ ٘ځڨ اڂڑڤڬڠ اڂُڑڤڬڠ ڂځبڻد. 

ٶاڊت ڂڐ  چؿاڒڅڠ ٠ٗاڂڠ ٠ڪ ادصاج اڂٵؿٵؿڪ ڣ اڂڑضڬؿڠ ٘ځڨ ںڰحڠ اڂګڤڊؿٵڤ .
ڣٶاڊت ڂڐ چؿاڒڅڠ باصطڟ ٠ڪ تډٓګڄ اڂذڣصڟ اڼڣڂڨ ڂڽڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ باڂحڅاچات ـډڠ 2024، تأٶګذًا ڂذڣصڏ ٠ڪ

اڂتضڣڬج ڂځثٯا٠ڠ اڂُڑڤڬڠ اڂتڤڊؿګڠ ٘اڂڅګًا.

ڣں ڬظاٿ حځڅڐ ڬتجؿّذ ٠ڪ چكضڣ٘ڐ اڂٯادڃ، حګث ڬٗتظڃ إوذاص "اڂخاصِڠ اڂُڑڤڬڠ ڂځبڻد اڂتڤڊؿګڠ" ـډڠ 2025، ڣڒڤ
٘څڀ تڤثګٯڪ ٌخڄ ڬڑذٝ إڂڨ صـڄ چڻچح اڂڑڤڬڠ اڂُڑڤڬڠ ٠ڪ چختځٞ جڑات تڤڊؾ، ٘بض إبضاط خهڤوګاتڑا اڂثٯا٠ګڠ

ڣاڂؿګاحګڠ.

إڂڨ جاڊب چكڤاصڏ اڂٗڅځڪ، أثضڧ اڂڅٵتبڠ اڂٟضاڊٵڤ٠ڤڊګڠ بٗذد چڈ اڂڅڦڂٟات حڤٿ اڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ ڣتاصڬخڐ، چڈ
بګډڑا:

L'art culinaire à travers l'histoire de la Tunisie Å
La cuisine tunisienne en pas à pas Å

ڣڒٵزا، ڬڤاوڀ اڂكګٞ حځڅڪ ڨحبګق صحځتڐ، چتډٯڻً بګڈ اڼِبا٭ ڣاڂڅڑضجاڊات، بګڈ اڂتٵڤڬڈ ڣاڂتأڂګٞ، بګڈ اھبذإ
ڣاڂتڤثګٮ، ڂګٓڀ اـڅًا باصطًا ٠ڪ ـڅاء ٠ڈ اڂُڑڪ اڂتڤڊؿڪ ڣاڂٗاڂڅڪ. 
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الشاف لطفي بن عربية
 

 

الأيام الثقافية الدولية

في عالم الطهي الذي يشهد تحولات متسارعة بين
الأذواق،وتداخل الثقافات، يبرز اسم الشاف لطفي بن عربية
كواحدمنالأسماء التي حافظت على أصالة المطبخ التونسي،
وفي الوقت ذاته انفتحت على الحداثة بروح من الابتكار والإتقان.
 من مواليد سنة 1967 وأصيل مدينة سوسة، اختار منذ بداياته
أن يتجه نحو عالم الطهي لا كحرفة فحسب، بل كفنّ ورسالة.
ج من معهد الدراسات العليا للسياحة بسيدي الظريف، تخرّ
وتحصل على شهادة اختصاص في الطبخ والحلويات، ليبدأ بعدها
مساراً استثنائياً يجمع بين الخبرة الميدانية والانخراط في أبرز

المؤسسات والهيئات العالمية المختصة في فنون الطهي.
رحلة دولية من سويسرا إلى العالم:

 التحق الشاف لطفي بالوكالة التونسية للتعاون الفني، حيث
عمل في سويسرا كرئيس لقسم الحلويات وابتكارات
الشوكولاتة. وقد شكلت هذه التجربة الدولية محطة مفصلية
finesse في مسيرته، حيث أضاف إلى خبرته التونسية لمسة من
الأوروبي، وبرز اسمه بفضل ما قدمه من ابتكارات تقنية

وجمالية في عالم الحلويات.
نال عضوية المنظمة العالمية للطهي، وانضم لاحقاً إلى شركة
ميسلون العالمية للخدمات، مما أتاح له فرصة التنقل والعمل
في أرقى النزل داخل تونس وخارجها، دائماً حاملاً معه توقيعه
الخاص القائم على الدمج بين النكهات المتوسطية والتقنيات

المعاصرة.

ز وتكريمات دولية: تميّ
 لم يمر إبداع الشاف لطفي دون اعتراف دولي، حيث شارك في المسابقة العالمية "التحدي" سنة 2019 في تونس،
وتم تتويجه كـ"أفضل مشارك" من بين ممثلين عن 20 دولة عربية وأجنبية، تقديراً لتميزه الفني والحرفي. كما حصل
منح فيفيفري 2025 على درع الدرجة الأولى من الجامعة الروسية للدراسات الاستراتيجية والسياحية، وهو تكريم يُ

لعدد محدود من الشخصيات المتميزة في القطاع.
في سنة 2024، انضم إلى مركز الشرق الأوسط للفنون والابتكارات – فن الطهي، وهو مركز يحتضن كبار المبدعين

في المجال من مختلف أنحاء المنطقة.
إعلامي، حكم دولي ومدير تنفيذي

الشاف لطفي بن عربية: أكثر من طاهٍ 
في فلسفته الخاصة، لا يرى الشاف لطفي بن عربية الشاف كطاهٍ فقط، بل يصفه بأنه:

 "طبيب يقدم النصائح، مهندس يصمم المطبخ بطريقة علمية، منظم يقود فريقه بدقة، ذواق يدرك المعايير،
ن الأجيال، ممثل فكاهي يزرع روح الفريق، شرطي يحمي المطبخ، وحاكم عادل م يكوّ اقتصادي يحسب التكاليف، معلّ

يضبط النظام."
الشاف لطفي بن عربية هو مثال حي على الطاهي المتكامل، الذي يجمع بين الحرفة، الإبداع، والرسالة. بمسيرة
حافلة بالعطاء والابتكار، يواصل تمثيل المطبخ التونسي في أبهر صوره، مؤكداً أن الطهي هو فن وهوية ورسالة

تتجاوز حدود الطبق.

سندت إليه مهام تحكيم دولية، وكان عضواً في لجنة تحكيم كأس العالم لفنون الطبخ والحلويات، حيث شارك كذلك، أُ
كـ"حكم دولي"، وهو ما يؤكد مكانته الرفيعة في الأوساط المهنية العالمية.

ومع نهاية 2024، شارك في تنظيم تظاهرة "الأيام الثقافية الدولية: فن الطهي تحت شعار طعامك هويتك"، ليواصل
ر عن تاريخ الشعوب وموروثها. تأكيد رؤيته بأن الطعام أداة ثقافية تعبّ

في سياق مسؤولياته الإدارية، تم تعيينه مديراً للأغذية والمشروبات بشركة الرويال للخدمات السياحية، حيث يشرف
على وضع استراتيجيات تقديم الطعام في إطار يجمع بين الجودة، الأصالة، والتجديد.

منذ سنة 2017، دخل الشاف لطفي المجال الإعلامي من خلال فقرة "بنة على بنة" على إذاعة
صبح ضيفاً دائماً في عدة برامج إذاعية وتلفزيونية، ينقل من خلالها جوهرة أف أم، قبل أن يُ

، ومفعم بالشغف. ثقافة الطهي للجمهور بأسلوب مبسط، راقٍ
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جيهان عيسى 
سفيرة المطبخ التونسي في العصر الرقمي

تعُدّ الشاف جيهان عيسى، المعروفة بلقب "جيجي"،
واحدة من أبرز الشخصيات في عالم الطهي التونسي،
حيث نجحت في تحويل شغفها بالمطبخ إلى رسالة
ثقافية تعُززّ الهوية التونسية وترُوّج لها عبر المنصات
الرقمية. بدأت مسيرتها بدراسة فنون الطبخ والحلويات
في تونس، ثم واصلت تكوينها من خلال دورات دولية
في فرنسا وإيطاليا، ما مكنّها من المزج بين التقاليد

التونسية والنفَس العالمي في تقديم أطباقها.

رحلة الشغف والتميز 
بدأت جيهان عيسى مسيرتها في عالم الطهي من خلال
مشاركة وصفاتها التقليدية والعصرية على منصات
ً من التواصل الاجتماعي، حيث لاقت تفاعلاً واسعا
ً من الأصالة المتابعين الذين وجدوا في وصفاتها مزيجا
Chef jihene" والابتكار. من خلال قناتها على اليوتيوب
aissa" ، قدّمت مجموعة متنوعة من الوصفات التي

تعكس تنوّع المطبخ التونسي وغناه.

التأثير الرقمي والانتشار الواسع 
تڅٵّډت "جګجڪ" چڈ بډاء ٰا٘ذڟ جڅاڒګضڬڠ ڣاـٗڠ ٘ځڨ
چډهات چثڀ اڊؿتٛضاڃ ڣتګٴ تڤٳ، حګث ڬتابٗڑا أٶثض چڈ
999 أڂٞ چتابٖ ڣتجاڣطت چٯاِٗڑا 9.5 چځګڤڇ إ٘جاب .
تُٯذّڃ چڈ خڻٿ ڒزڏ اڂڅډهات ڊهاڰح ڣڣوٟات تُبضط ٠ګڑا
تٯډګات اڂُڑڪ اڂتڤڊؿڪ، چڅا ـاڒڄ ٠ڪ تٗظڬظ چٵاڊڠ

اڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ ٘ځڨ اڂؿاحڠ اڂضٰڅګڠ.
مشاركة فاعلة في التظاهرات الثقافية

ڂڄ تٯتهض چؿاڒڅات اڂكاٝ جګڑاڇ ٘ګؿڨ ٘ځڨ اڂٗاڂڄ
اڂضٰڅڪ ٠حؿب، بڀ لاصٶت ٠ڪ اڂٗذڬذ چڈ اڂتٓاڒضات
اڂثٯا٠ګڠ اڂتڪ تڑذٝ إڂڨ اڂتضڣڬج ڂځڅڤصڣث اڂٛزاڰڪ
اڂتڤڊؿڪ. چڈ بګڈ أبضط چكاصٶاتڑا، ٶاڊت چؿاڒڅتڑا ٠ڪ
اڂذڣصڟ اڼڣڂڨ ڂتٓاڒضڟ "اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ – ٠ڈ
اڂُبخ" اڂتڪ اڊتٓڅت بڅذڬډڠ ڬاـڅګڈ اڂحڅاچات چڈ
12إڂڨ 15 دڬؿڅبض 2024 تحت لٗاص "ِٗاچٴ ڒڤڬتٴ" .
ٰذّچت خڻٿ ڒزڏ اڂٟٗاڂګڠ أِباٰاً تٯځګذڬڠ تُجؿّذ تډڤّٕ
اڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ، چڅا ـاڒڄ ٠ڪ تٗظڬظ اڂتبادٿ اڂثٯا٠ڪ

بګڈ اڂڅكاصٶګڈ چڈ چختځٞ اڂذڣٿ. 
الرسالة الثقافية والهوية الوطنية

 تُڦچڈ "جګجڪ" بأڇ اڂڅُبخ ڒڤ چضآڟ ڂځثٯا٠ڠ ڣاڂڑڤڬڠ، ڣتؿٗڨ چڈ خڻٿ ڣوٟاتڑا ڣچكاصٶاتڑا إڂڨ ڊٯڀ ڒزا
اڂتضاث ڂڽجګاٿ اڂٯادچڠ. تُضٶّظ ٠ڪ چحتڤاڒا ٘ځڨ إبضاط اڂڅٵڤڊات اڂڅحځګڠ ڣاڂتٯډګات اڂتٯځګذڬڠ، چڅا ڬُؿاڒڄ ٠ڪ

اڂحٟاّ ٘ځڨ اڂڅڤصڣث اڂٛزاڰڪ اڂتڤڊؿڪ ڣتٗضڬٞ اڂٗاڂڄ بڐ.
 ڂكاٝ جګڑاڇ ٘ګؿڨ، أڣ "جګجڪ"، تڅثّڀ ڊڅڤرجاً ڂځڅضأڟ اڂتڤڊؿګڠ اڂُڅڤحڠ اڂتڪ تؿتخذڃ لٟٛڑا ڣچڑاصاتڑا
ڂتٗظڬظ ثٯا٠تڑا ڣڒڤڬتڑا ٘ځڨ اڂڅؿتڤڬګڈ اڂڅحځڪ ڣاڂذڣڂڪ. چڈ خڻٿ چډهاتڑا اڂضٰڅګڠ ڣچكاصٶاتڑا اڂٟا٘ځڠ
٠ڪ اڂتٓاڒضات اڂثٯا٠ګڠ، تُڤاوڀ "جګجڪ" صحځتڑا ٠ڪ ڊكض اڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ ڣتٗضڬٞ اڂٗاڂڄ بڐ، چڅا ڬجٗځڑا

ـٟګضڟ حٯګٯګڠ ڂځزڣ٭ اڂتڤڊؿڪ اڼوګڀ.
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بڻٿ اڂڤلتاتڪ 
 اڂكګٞ اڂتڤڊؿڪ اڂزک ڬحڅڀ تضاث اڂٵؿٵؿڪ

إڂڨ اڂٗاڂڅګڠ
يعُدّ الشيف بلال الوشتاتي من أبرز الأسماء اللامعة في عالم
الطهي التونسي والعربي، إذ استطاع أن ينقل نكهات بلاده
الأصيلة من الأحياء الشعبية والأسواق التقليدية إلى المنصات
ا من رموز المطبخ التونسي وسفيراً العالمية، ليُصبح رمزًا حي�
حقيقيًا لطبق الكسكسي، الذي لطالما مثّل جوهر المائدة

التونسية.

من المطبخ العائلي إلى العالمية
وُلد شغف الشيف بلال بفنون الطهي في سن مبكرة داخل
كنف عائلة تقُدّر المطبخ وتعتبره أحد أوجه التراث الثقافي.
فتحت الأطباق المنزلية التقليدية، الغنية بالتوابل والألوان،
أولى أبواب الإلهام أمامه. وبمرور الوقت، لم يكتفِ بذلك، بل
التحق بعدد من المطاعم الراقية ليصقل مهاراته، ومن أبرزها
مطعم Le Baroque، حيث تبلور أسلوبه الخاص الذي يجمع

بين الأصالة والابتكار.
أسلوب فريد يمزج بين الحداثة والجذور

يتميّز الشيف بلال بقدرته على تقديم الأطباق التونسية
التقليدية بطريقة معاصرة تراعي الجمال البصري دون التفريط
في جوهر النكهة الأصلية. فقد أبدع في إعادة تصور أطباق
مثل "الكسكسي بالسمك" و"المرقة الحلوة"، مستعملاً
تقنيات حديثة في الطهي والتقديم جعلت من مأكولات

الجدّات مصدر إلهام للمطابخ العالمية.

أبضط اھڊجاطات ڣاڂډجاحات
بُڀ اڂٗاڂڄ ٠ڪ إ٘ذاد اڂٵؿٵؿڪ: ٠ڪ إحذڧ أڒڄ اڂڅؿابٯات
اڂذڣڂګڠ اڂڅتخههڠ، حهڀ اڂكګٞ بڻٿ اڂڤلتاتڪ ٘ځڨ اڂځٯب
ا ٘ځڨ ِڑاڟ چڈ چختځٞ ًٰ اڂٗاڂڅڪ ڂتحًګض اڂٵؿٵؿڪ، چتٟڤ
اڂذڣٿ اڂڅتڤـُګڠ، چا ٘ظّط چٵاڊتڐ ٶخبګض چضجٗڪ ٠ڪ ڒزا اڂُبٮ

اڂتاصڬخڪ.
حًڤص إ٘ڻچڪ ڣاـٖ: لاصٳ ٠ڪ بضاچج تځٟظڬڤڊګڠ ڣإرا٘ګڠ ٠ڪ
تڤڊؾ ڣخاصجڑا، چٯذّچًا ڣوٟات ڣأـضاص اڂُڑڪ اڂتڤڊؿڪ إڂڨ
جڅڑڤص ڣاـٖ. ڣٰذ ـاڒڄ ٔڑڤصڏ اھ٘ڻچڪ ٠ڪ ص٠ٖ اڂڤ٘ڪ

باڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ ڣجڅاڂګتڐ.
ڊٯڀ اڂخبضڟ إڂڨ اڼجګاٿ اڂٯادچڠ: إڂڨ جاڊب چؿګضتڐ اڂڅڑډګڠ،
ڬحضم اڂكګٞ بڻٿ ٘ځڨ تأِګض ڣتٵڤڬڈ اڂُڑاڟ اڂكباڇ، إڬڅاڊًا چډڐ
بأڇ تُڤڬض اڂُڑڪ اڂتڤڊؿڪ ں ڬتڄ إں بتڤصڬث اڂڅٗض٠ڠ، ڣتحذڬث

ِض٭ اڂتحًګض ڣاڂتٯذڬڄ دڣڇ اڂڅؿاؽ باڼواڂڠ.
اڂٵؿٵؿڪ: أٶثض چڈ چجضد ِبٮ

باڂډؿبڠ ڂځكګٞ بڻٿ، ں ڬُٗتبض اڂٵؿٵؿڪ چجضد ڣجبڠ، بڀ ڒڤ حٵاڬڠ لٗب ڣڒڤڬڠ ڣثٯا٠ڠ تڅتذ ٘بض اڼجګاٿ. ڣٰذ
٘څڀ بٵڀ جڑذڏ ٘ځڨ تضـګخ ڒزڏ اڂٟٵضڟ ڂذڧ جڅڑڤصڏ اڂڅحځڪ ڣاڂذڣڂڪ، چڈ خڻٿ چكاصٶاتڐ ٠ڪ چڑضجاڊات

اڂُٗاڃ ڣأـڤا٭ اڂډٵڑات اڂٗاڂڅګڠ، حګث چثّڀ تڤڊؾ خګض تڅثګڀ.

ڊحڤ اڂڅؿتٯبڀ: چُبخ تڤڊؿڪ ڬځګٮ باڂٗاڂڅګڠ
چا ڬڅګظ بڻٿ اڂڤلتاتڪ ڒڤ صڥڬتڐ اڂڅؿتٯبځګڠ ڂځڅُبخ اڂتڤڊؿڪ، إر ڬضاڏ ٰادصًا ٘ځڨ دخڤٿ ٰڤاڰڄ اڂُٗاڃ اڂضاٰګڠ حڤٿ
اڂٗاڂڄ، إرا چا تڄ تٯذڬڅڐ ٠ڪ ٰاڂب إبذا٘ڪ ڬحتضڃ تٯاڂګذڏ. ڣبګډڅا ڬڤاوڀ صحځتڐ ٠ڪ تُڤڬض ڣوٟاتڐ، ں ڬظاٿ ڬحا٠ْ

٘ځڨ تځٴ اڂضڣح اڂڅتجزّصڟ اڂتڪ تډتڅڪ إڂڨ اڼطٰڠ اڂتڤڊؿګڠ ڣاڼـڤا٭ اڂٯذڬڅڠ.
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الشاف كوثر الرقيق
رحلة عشق لفن الطبخ والتراث الغذائي

الشاف كوثر الرقيق ايقونة بمعنى رمز قصة عشق لا تنتهي
مع فنون الطهي تجمع بين الشغف والابداع والاحترافية في
فن الطبخ لم تقتصر مهارتها على إعداد الأطباق اللذيذة وإنما
إلى ابتكار تجارب طهي متميزة تمزج بين النكهات التقليدية

واللمسات العصرية.
استلهمت الشاف كوثر الرقيق من ثراء المطبخ الصفاقسي
منذ طفولتها فكان لها مصدر الهام جعلها تعيش تجربة فريدة
تمزج بين المعارف التي توارثتها عن عاءلتها وما بين مهارات
اكتسبتها واحترفتها بفضل تخصصها الأكاديمي كتقني
سامي في الطبخ والمرطبات ومكونة من المركز الوطني
للتكوين المستمر والترقية المهنية وهي التي تحصلت على
شهادة تقني في المحاسبة. وهذا التكوين المتنوع جعلها
تتملك فنون الطبخ ومهارة اعدادها ومهارة تحويل مواد

غذائية بسيطة إلى الوان من الاطعمة تروي من خلالها  
قصصا عن ثقافات وتقاليد تونسية.

وكانت مشاركة الشاف كوثر الرقيق كمسؤولة في المكتب
التنفيذي بصفاقس مع جمعية فن الطهي للجميع لها دورا
حيويا في الارتقاء بفن الطبخ حيث تعتبر الجمعيات منصات
مهمة مكنت هذه الشاف من تبادل الخبرات ونشر ابجديات
الثقافة الغذائية والعمل على تحسين جودة الاطعمة المقدمة
للمجتمع فكان لهذا اثره على ارتقاءها إلى مصاف عضوة في

لجان تحكيم مختلفة في مسابقات الطهي.

ڣڂتُڤڬض ٠ڈ اڂُبخ اڂڅحځڪ ڣتٗظڬظ تضاثڐ بُض٭ چبتٵضڟ  
ڣچؿتذاچڠ لاصٶت اڂكاٝ ٶڤثض اڂضٰګٮ ٠ڪ اڂٗذڬذ چڈ
اڂڅڑضجاڊات اڂڤِډګڠ ٠ٵاڇ چڑضجاڇ تؿتڤص ڣچڑضجاڇ

اڂڑضڬؿڠ بډابڀ ڣچڑضجاڇ اڂتضاث بؿګذک بڤ ـٗګذ  
چډاصات اچٵڈ ڂڑا أڇ تكجٗڑا ٘ځڨ اھبذإ ٠ڪ ٠ډڤڇ
اڂُبخ ڣاںبتٵاص ٠ًڻ ٘ڈ تٗظڬظ اڂتضڣڬج ڂځؿګاحڠ

اڂٛزاڰګڠ.

ڣڂحْٟ اڂتٯاڂګذ اڂٛزاڰګڠ ڣڊٯځڑا ٘بض اںجګاٿ ٘څذت
اڂكاٝ ٶڤثض اڂضٰګٮ إڂڨ اڂڅؿاڒڅڠ ٠ڪ حْٟ اڂڑڤڬڠ
اڂٛزاڰګڠ اڂتڤڊؿګڠ ٘بض چكاصٶتڑا ٠ڪ تڤثګٮ ڣوٟات
ِڑڪ ٠ڪ إِاص ڊكاِڑا ٠ڪ جڅٗګڠ ٠ڈ اڂُبخ ڂځجڅګٖ
٠ٵاڇ ڂڑا  اثض ٠ڪ صـڄ اڂخاصِڠ اڂُڑڤڬڠ ڂځبڻد
اڂتڤڊؿګڠ ڣڒڤ ٘ډڤاڇ ٶتاب ـګهذص ٰضڬبا ڬًڅڈ بٯاء
اںِٗڅڠ اڂتضاثګڠ ٠ڪ اڂزاٶضڟ ڣڬٗظط اڂتډڤٕ اڂثٯا٠ڪ

ڣڬٗضٝ باڂبڻد اڂتڤڊؿګڠ ٶڤجڑڠ ڂځؿګاحڠ اڂٛزاڰګڠ. 

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية

ڣڬٓڀ حځڄ اڂكاٝ ٶڤثض اڂضٰګٮ ٰاءچا ڂحْٟ اڂزاٶضڟ اڂٛزاڰګڠ بٗڅځڑا ٘ځڨ جڅٖ چٗاصٝ إ٘ذاد اٶڻت اںجذاد
بڅذڬډڠ وٟاٰؾ ڣچختځٞ چٗتڅذڬاتڑا با٘تڅاد اڂڅٯابڻت اڂكٟڤڬڠ. ڣ ـتٵڤڇ اڂٵتابڠ  حڤٿ ڒزا اڂڅڤصڣث چڈ

اںِٗڅڠ بڅؿڅګاتڑا اڂڅحځګڠ  ڣدصاـڠ چٗاصٝ ا٘ذادڒا ڣاچاٶڈ ِڑڤڒا ڣاںڣاڊڪ ڣاڼدڣات اڂڅؿتٗڅځڠ
ڂتحًګضڒا ڣتٯذڬڅڑا ڣچا تحڅځڐ چڈ چًاچګڈ صچظڬڠ ڣچا تٯتًګڐ چڈ جڑڤد وڤڇ ڣتڤثګٮ

بقلم الدكتورة  سهام القلال 
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اڂكاٝ صٌا ٶضلڤد
چڈ چذاصؽ اڂؿګاحڠ إڂڨ وډا٘ڠ اڂزاٶضڟ ٘بض ٠ڈ

اڂحځڤڬات

في مدينة  بومرداس من ولاية المهدية ، حيث تتعانق
الحضارة مع البحر، يواصل الشاف رضا كرشود، البالغ
من العمر 57 سنة، مسيرته الحافلة في عالم الطبخ
والحلويات، مجسّدًا بذلك مثالاً حيًا على كيف يمكن
للموروث الغذائي أن يتحوّل إلى رافد ثقافي وسياحي

يعكس هوية تونس الغنية.

رضا كرشود هو خريج المدارس السياحية الوطنية:
تحصل على شهادة الكفاءة المهنية من مدرسة
السياحة بالمنستير سنة 1985-1986، ثم واصل
تكوينه بـمدرسة السياحة بالقنطاوي – سوسة حيث
أحرز سنة 1986-1987 على شهادة المؤهل الفني
للنزل. هذه الأرضية العلمية مكنّته من الالتحاق مبكراً
بسوق العمل الفندقي، حيث راكم تجربة دامت أكثر
من 26 سنة داخل نزل "كونكورد قرين بارك"، إلى

جانب تجربة مهنية أخرى بـنزل "نبتينيا" بالمنستير.

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية

ٜګض أڇ لٛٞ اڂكاٝ صٌا ڂڄ ڬٯٞ ٘ډذ حذڣد اڂٟډاد٭، ٠ٯذ اختاص
أڇ ڬخڤى تجضبڠ صڬادڟ اڼ٘څاٿ چڈ خڻٿ تأـګؾ چحڀ خام ڂهډٖ
اڂحځڤڬات ڣاڂڅضِبات، ڬجڅٖ ٠ګڐ بګڈ تٯاڂګذ اڂحځڤڬات اڂتڤڊؿګڠ

ڣأوڤٿ اڂًګا٠ڠ اڂتڪ تځٯاڒا أٶادڬڅګًا ڣچڑډګًا. 
حځڤڬاتڐ ڂګؿت چجضّد چډتڤجات ڂزڬزڟ، بڀ ُٰٖ چڈ اڂڅڤصڣث

ا ڣتڅؿٵًا باڂڑڤڬڠ. ًٗ ا ص٠ګ ًٰ اڂڻچادک تٗٵؾ رڣ
ڣڼڇ تثڅګڈ اڂتضاث چؿڦڣڂګڠ جڅا٘ګڠ، ڬكٛڀ صٌا ٶضلڤد اڂګڤڃ
خُڠ ڊاڰب صڰګؾ "جڅٗګڠ ٠ڈ اڂُڑڪ ڂځجڅګٖ"، ڣڒڪ جڅٗګڠ
تُٗډڨ باڂتضڣڬج ڂځڅُبخ اڂتڤڊؿڪ ڣتډٓګڄ ٠ٗاڂګات ثٯا٠ګڠ

ڣتٵڤڬډګڠ، تُبضط اڂٯګڅڠ اڂؿګاحګڠ ڣاڂتضاثګڠ ڂٟډڤڇ اڂُبخ.

٠ڪ تجضبڠ اڂكاٝ صٌا ٶضلڤد، تځتٯڪ اڂؿګاحڠ باڂتٵڤڬڈ، ڣاڂحض٠ڠ باڂثٯا٠ڠ، ڣاڂڅزا٭ باڂڑڤڬڠ. إڊڑا د٘ڤڟ چٟتڤحڠ
ڂځتٟٵګض ٠ڪ اڂُبخ ٶڅٵڤّڇ أـاـڪ چڈ چٵڤّڊات چڤصڣثډا اڂڅادک ڣاڂڻچادک، ڣٶجؿض ڬضبُډا باڂٗاڂڄ چڈ خڻٿ ڊٵڑڠ

تڤڊؿګڠ أوګځڠ.
٠ڪ چؿګضڟ اڂكاٝ صٌا ٶضلڤد، تتجؿّذ صڣح اڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ ٶٟڈّ، ڣٶحض٠ڠ، ڣٶزاٶضڟ حګّڠ. ڒڤ وڤت چڈ أوڤات
ا لٵڀ چڈ ألٵاٿ اڂذ٠إ ٘ڈ اڂڑڤڬڠ ڣتضڣڬج اڂؿګاحڠ ًً اڂڅڤصڣث، ڬزٶّضڊا بأڇ اڂحٟاّ ٘ځڨ اڂډٵڑات اڼوګځڠ ڒڤ أڬ

بثڤبڑا اڼجڅڀ: ثڤب اڂزڣ٭ ڣاڂثٯا٠ڠ.
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اڂكاٝ أٶضڃ لضڬٞ
اڂڅذڬض اڂزک ڬُبخ اڂكٛٞ ٠ڪ ٰځب اڂؿګاحڠ اڂتڤڊؿګڠ

أٶضڃ لضڬٞ ڂګؾ چجضد چذڬض ٠ډذٰڪ تٯځګذک، بڀ ڒڤ لخهګڠ
چتٗذدڟ اڼبٗاد تجڅٖ بګڈ اڂحډٵڠ اھداصڬڠ، اڂزڣ٭ اڂض٠ګٖ،
ڣاںڊٛڅاؽ اڂٗڅګٮ ٠ڪ ٠ډڤڇ اڂُڑڪ. تډٯّڀ بګڈ ٶبضڧ
اڂڅڦـؿات اڂؿګاحګڠ ٠ڪ تڤڊؾ ڣاڂڅٛضب، ڣڊجح ٠ڪ أڇ ڬجٗڀ
چڈ اڂڅُبخ أداڟ دبځڤچاـګڠ ڊا٘څڠ تٗٵؾ اڂڑڤڬڠ اڂتڤڊؿګڠ

ڣتخاِب اڂٗاڂڄ بځٛڠ اڂڅزا٭ ڣاھبذإ.
چڈ چٯا٘ذ اڂتٵڤڬڈ إڂڨ چډاوب اڂٯګادڟ

بذأ چؿاصڏ اڂتٗځګڅڪ ٠ڪ اڂڅٗڑذ اڂثاڊڤک ٠ضحات حكاد
ببډظصت، ٰبڀ أڇ ڬتخضّج چڈ اڂڅذصـڠ اڂؿګاحګڠ ٠ڪ اڂحڅاچات
بكڑادڟ BEH اختهام اـتٯباٿ، چتحهڻً ٘ځڨ اڂضتبڠ "جګّذ
جذًا".  ثڄ، تابٖ دصاـتڐ ٠ڪ چٗڑذ إداصڟ اڂٟډاد٭ اڂٗاڂڪ ٠ڪ
ڊاچڤص (بځجګٵا)، حګث حهڀ ٘ځڨ لڑادڟ ٠ڪ إداصڟ اڂٟډاد٭، چڅا
چډحڐ اڂتٵڤڬڈ اڂذڣڂڪ اڂزک ڬٗظّط چٗض٠تڐ اڂڅحځګڠ. ڒزا
اڂتٵڤڬڈ اڂڅظدڣج بګڈ اڂؿګاحڠ ڣاںـتٯباٿ طڣّدڏ بأـؾ چڑډګڠ
وځبڠ، ٘ظّطڒا ںحٯًا بخبضڟ چګذاڊګڠ ڣاـٗڠ اچتذت ٘ځڨ أٶثض چڈ

٘ٯذڬڈ.
11 ـډڠ ٠ڪ ٰځب ٶبضڧ اڂڅجڅڤ٘ات اڂٟډذٰګڠ

٘ځڨ اچتذاد 11 ـډڠ ٠ڪ چجڅڤ٘ڠ Karthago Hôtels، تڤڂّڨ
Karthago أٶضڃ لضڬٞ چؿڦڣڂګات ٰګادڬڠ، چډڑا چذڬض ٘اڃ
Travel Services، ڣاڂڅذڬض اڂڅضٶظک اڂتجاصک ڂځڅجڅڤ٘ڠ. ڒزڏ
اڂتجضبڠ چٵډتڐ چڈ اھلضاٝ ٘ځڨ ٠ض٭ چتٗذّدڟ اڂجډؿګات،
ڣإداصڟ چكاصڬٖ اـتضاتګجګڠ رات تأثګض چبالض ٘ځڨ تُڤّص اڂؿګاحڠ

اڂتڤڊؿګڠ.  
بګڈ بډظصت ڣچضاٶق... ٰګادڟ بُٗڄ اڂتڅګظ

أداص چڦـؿات ٠ډذٰګڠ چضچڤٰڠ، چڈ بګډڑا "أڊذڂؿګا
بګتق آڊذ صڬظڬذڊؾ" ٠ڪ بډظصت، "صڣطا بګتق"، "ـڤںصڬا
ڣثاںـڤ"، ڣوڤںً إڂڨ "چڤٜادڣص إٶؿبضڬؾ جځګظ" ٠ڪ
چضاٶق. ٠ڪ ٶڀ چحُڠ، بهڄ بضڥڬتڐ اھداصڬڠ اڂتڪ تضتٵظ

٘ځڨ اڂجڤدڟ ڣاڂتجضبڠ اڂحؿګڠ اڂڅتٵاچځڠ ڂځًګٞ.

اڂُبخ ٶڑڤڬڠ ڣصـاڂڠ ثٯا٠ګڠ
أٶضڃ لضڬٞ ں ڬډٓض إڂڨ اڂُبخ ٶخذچڠ تٵڅګځګڠ، بڀ ٶٟڈّ
Alkebulan ڣصـاڂڠ ڣڒڤڬڠ. لاصٳ ٶڹ"لاٝ" ٠ڪ جډاح
Dining Hall ٠ڪ چٗضى إٶؿبڤ دبڪ، حګث ألضٝ ٘ځڨ
ا تضڣک ٰهڠ ڣِڈ ًٰ أـبڤٕ اڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ، چٯذّچًا أِبا
بډٵڑڠ ٘اڂڅګڠ. ڬحتْٟ ڂُبٮ "اڂٵڅڤڊګڠ اڂبډظصتګڠ"
بڅٵاڊڠ خاوڠ، ڣڬٗتبضڏ "ِبٮ اڂڑڤڬڠ" اڂزک ڬجب أڇ

ڬڤاٶب اڂٗهض دڣڇ اڂتٟضڬَ ٠ڪ أواڂتڐ.

اڂڅٗځّڄ اڂزک ڬظصٕ اڂكٛٞ ٠ڪ اڼجګاٿ اڂجذڬذڟ
إڂڨ جاڊب چؿڦڣڂګاتڐ اھداصڬڠ، ڬٵضّؽ أٶضڃ لضڬٞ جظءًا
ٶبګضًا چڈ ڣٰتڐ ڂځتٵڤڬڈ ڣڊٯڀ اڂڅٗض٠ڠ. ڬُذصّؽ ٠ڪ
چٗڑذ VAGATOP ڂځؿګاحڠ ببډظصت ڂُځبڠ BTS ٠ڪ
اڂُڑڪ ڣاڂحځڤڬات، إڬڅاڊًا چډڐ بأڇ چؿتٯبڀ اڂؿګاحڠ ڬڅضّ

٘بض اںـتثڅاص ٠ڪ صأؽ اڂڅاٿ اڂبكضک.

بهڅڠ دڣڂګڠ ٠ڪ أدبګات اڂُبخ
إٌا٠ڠ إڂڨ ڊكاِڐ اڂڅګذاڊڪ، لاصٳ أٶضڃ لضڬٞ
ٶڹ**"لاٝ چؿاڒڄ" ٠ڪ تأڂګٞ ٶتاب "اڂڅُبخ اھ٠ضڬٯڪ
اڂڅٗاوض"** ڂځٵاتبګڈ أڂٵؿډذص ـڅڤڂظ ڣڊګډا أڣدڣصڣ،
اڂهادص باڂڤںڬات اڂڅتحذڟ. چؿاڒڅتڐ ٠ڪ ڒزا اڂڅكضڣٕ
خ چٵاڊتڐ ٶهڤت تڤڊؿڪ ٘ځڨ خاصِڠ اڂُڑڪ ّـ تض

اڂٗاڂڅګڠ.

أدڣاص چڦـؿاتګڠ ٠ڪ خذچڠ اڂڅڑډڠ
أٶضڃ لضڬٞ ں ڬٵتٟڪ باڂذڣص اڂتډٟګزک، بڀ ڬؿاڒڄ ٠ڪ
تُڤڬض اڂٯُإ اڂؿګاحڪ ڣاڂڅُا٘ڄ چڈ داخڀ ڒګاٶځڐ
اڂضـڅګڠ، إر ڬكٛڀ حاڂګًا ڊاڰب صڰګؾ اڼٶادڬڅګڠ اڂڤِډګڠ
،"Chaîne des Rôtisseurs" ڂځُڑڤ ڣأچګڈ چاٿ چډٓڅڠ

ڣڒڪ چڈ أ٘ض٭ اڂڅڦـؿات اڂٗاڂڅګڠ ٠ڪ ٠ډڤڇ اڂڅاڰذڟ.

ڃ ٠ڪ ِبٮ اڂؿګاحڠ إحؿاؽ ڬُٯذ�
باڂډؿبڠ إڂګڐ، اڂتجضبڠ اڂؿګاحګڠ ں تُٯاؽ ٠ٯَ باڼصٰاڃ
ڣڊؿب اھلٛاٿ، بڀ بڅذڧ ٰذصڟ اڂٟډذ٭ ٘ځڨ خځٮ ڂحٓڠ
إڊؿاڊګڠ ں تُډؿڨ: ابتؿاچڠ چڤٔٞ، ڊٵڑڠ ِبٮ، دٝء
اـتٯباٿ... ڣڒزا چا ڬؿٗڨ إڂڨ تضـګخڐ ٠ڪ ٶڀ چڦـؿڠ

ڬكضٝ ٘ځګڑا.

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية
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الشاف خالد عبدلي
 جسر بين التقليد والحداثة

٠ڪ ٘هض اڂتحڤٿ اڂضٰڅڪ، أوبحت چڤاٰٖ اڂتڤاوڀ
اڂڠ ڂډكض اڂثٯا٠ڠ ّٗ اںجتڅا٘ڪ چڈ اڼدڣات اڂٟ

ڣاڂتضاث، ڣچڈ أبضطڒا اڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ اڂٗضڬٮ. 
٠ٯذ تحڤڂت ڒزڏ اڂڅډهات إڂڨ جؿض ڬضبَ بګڈ
اڂڅاٌڪ اڼوګڀ ڣاڂحاٌض اڂڅبذٕ، چڅا أتاح ٠ضوڠ
ٶبګضڟ ڂځتٗضڬٞ باڂڅأٶڤںت اڂتٯځګذڬڠ ڣتٯذڬڅڑا

ا چڈ اڂڅتابٗګڈ. ًٗ بهڤصڟ ٘هضڬڠ تڻچؾ جګڻً ڣاـ

ڬٗڅڀ اڂكاٝ خاڂذ ٘ځڨ چڤاٰٖ اڂتڤاوڀ
اںجتڅا٘ڪ بُضڬٯتڐ اڂخاوڠ , ڒڤ لاٝ چُٗڄ
اڂڅذصـڠ اھ٘ذادڬڠ اڂډڅڤرجګڠ خظڊذاص ڣواڊٖ

چحتڤڧ لٛڤٝ باڂڅُبخ اڂتڤڊؿڪ اڂتٯځګذک.

ا ٠ڪ دڬٵڤص چُبخڐ، ًً ڬډٗٵؾ لٟٛڐ باڂتضاث أڬ
اڂزک ڬجؿذ جڅاڂګڠ اڂڅٗڅاص اڂتٯځګذک اڂتڤڊؿڪ،

چڅا ڬخځٮ أجڤاء أوګځڠ تٗظط تجضبڠ اڂُڑڪ. 
چڈ خڻٿ چحتڤاڏ، ڬٯذڃ ڣوٟات چحځګڠ تٗٵؾ
تډڤٕ اڂتضاث اڂٛزاڰڪ اڂتڤڊؿڪ، چٯذچًا تجضبڠ

ِڑڪ تجڅٖ بګڈ اڼواڂڠ ڣاھبذإ.

تعزيز الهوية الثقافية وإبراز التراث
چڈ خڻٿ چڤاٰٖ اڂتڤاوڀ اںجتڅا٘ڪ، ڬتڅٵڈ اڂكاٝ
خاڂذ چڈ  چڈ تؿځګَ اڂًڤء ٘ځڨ اڂتضاث اڂٛزاڰڪ
اڂتڤڊؿڪ، چڈ خڻٿ إبضاط اڂڤوٟات اڂتٯځګذڬڠ چثڀ

اڂٵؿٵؿڪ، ڣاڂڅض٭، ڣاڂؿځُات اڂڅحځګڠ. 
ٶڅا ڬتګح ڒزا اںڊتكاص ڂځڅتابٗګڈ ٠ضوڠ اـتٵكاٝ
تاصڬخ ڣثٯا٠ڠ ڒزڏ اڼِبا٭، ڣاڂتٗضٝ ٘ځڨ اڂڅٵڤڊات
اڂخاوڠ اڂتڪ تڅګظ ٶڀ چډُٯڠ چڈ چډاِٮ تڤڊؾ.
باڂتاڂڪ، ڬهبح ٶڀ چډكڤص أڣ ٠ګذڬڤ بڅثابڠ ڊا٠زڟ تُڀ
٘ځڨ تاصڬخ ِڤڬڀ چڈ اڂتٯاڂګذ ڣاڂٗادات اڂتڪ تحا٠ْ

٘ځڨ اڂڑڤڬڠ اڂڤِډګڠ.

الابتكار والتجديد في تقديم المحتوى
 ڬؿٗڨ اڂكاٝ خاڂذ ںـتخذاڃ تٯډګات اڂتهڤڬض
اںحتضا٠ګڠ ڣاڂڅڤڊتاج اڂجزاب ڂتٯذڬڄ اڂڅحتڤڧ بكٵڀ

چڅګظ. 
ٶڅا ڬٵضّؽ جڑڤدڏ ڂتثڅګڈ اڼٶڻت اڂتڤڊؿګڠ اڼوګځڠ ڣاڂتضڣڬج ڂڑا، چٖ اڂتضٶګظ ٘ځڨ اـتخذاڃ اڼڣاڊڪ اڂٟخاصڬڠ

اڂتڪ تٗظط اڂډٵڑات ڣتحا٠ْ ٘ځڨ تٯډګات اڂُڑڪ اڂٗضڬٯڠ. 
ڬؿاڒڄ رڂٴ ٠ڪ جزب جڅڑڤص لبابڪ ڬبحث ٘ڈ اھڂڑاڃ ڣاڂتجذڬذ ٠ڪ ٶڀ چا ڬخن ٘اڂڄ اڂُڑڪ. ٶڅا ڬؿڅح
اڂتٟا٘ڀ اڂڅبالض چٖ اڂڅتابٗګڈ بتځٯڪ اڂتٗځګٯات ڣاڂڅڻحٓات اڂتڪ تؿا٘ذ ٘ځڨ تحؿګڈ جڤدڟ اڂڅحتڤڧ ڣتُڤڬضڏ

باـتڅضاص.
ڬبٯڨ اڂكاٝ خاڂذ اڂٗبذڂڪ چډاصڟ تًُڪء ِضڬٮ اڂُڑاڟ اڂُڅڤحګڈ ڣتُبضط جڅاٿ ڣتډڤٕ اڂڅُبخ ٘ځڨ اڂڅؿتڤڧ

اڂٗاڂڅڪ.

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية
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تجسيد الإرث والابتكار في اللباس التونسي
ڬُٗذ ـٟګاڇ بڈ ٰڅضڟ چڈ أبضط اڂكخهګات اڂتڪ ٶضـت جڑڤدڒا

ڂځحٟاّ ٘ځڨ اڂتضاث اڂثٯا٠ڪ اڂتڤڊؿڪ چڈ خڻٿ اڂځباؽ اڂتٯځګذک.
٠ٯذ بات اـڅڐ چضاد٠ًا ڂڽواڂڠ ڣاںبتٵاص ٠ڪ آڇ ڣاحذ، حګث جڅٖ

بګڈ احتضاڃ اڂڅاٌڪ ڣإبضاط صڣح اڂٗهض اڂحذڬث ٠ڪ تٯذڬڄ اڂڅڤصڣث
اڂتڤڊؿڪ اڂٛډڪ.
رحلة نحو التميز

چډز ڊٗڤچڠ أٟٔاصڏ، تأثض ـٟګاڇ بڈ ٰڅضڟ بٗبٮ اڂتاصڬخ ڣصڣح
اڼواڂڠ اڂتڪ تډبي ٠ڪ تٟاوګڀ اڂځباؽ اڂتٯځګذک اڂتڤڊؿڪ.
ڣتبځڤصت صڥڬتڐ ٠ڪ أڇ ڬٵڤڇ جؿضًا ڬضبَ بګڈ اڂڅاٌڪ اڂٗضڬٮ

ا ٘ځڨ اڂڑڤڬڠ اڂثٯا٠ګڠ اڂتڤڊؿګڠ چٖ ًٓ ڣاڂحاٌض اڂڅتجذد، چحا٠
چضا٘اڟ اڂتُڤصات اڂٗاڂڅګڠ ٠ڪ ٘اڂڄ اڼطڬاء.

الحفاظ على التراث وإحياؤه
٘څڀ ـٟګاڇ بڻ ٶځڀ ٘ځڨ دصاـڠ ڣتڤثګٮ تهاچګڄ اڂځباؽ

اڂتٯځګذک  (اڂجبڠ ڣ اڂحضاڃ ڣ اڂؿٟؿاصک ڣ اڂٟڤِڠ ڣ اڂبځڤطڟ
....),چؿتڅذًا إڂڑاچڐ چڈ اڼٰڅكڠ ڣاڼڂڤاڇ اڂتڪ تڅګظ ٶڀ چډُٯڠ

چڈ چډاِٮ تڤڊؾ. ڣڂڄ ڬٯتهض دڣصڏ ٘ځڨ اڂحْٟ ٠ٯَ، بڀ ٶاڇ
حضڬهًا ٘ځڨ إحګاء ڒزڏ اڂتهاچګڄ چڈ خڻٿ دچجڑا بأـځڤب ٘هضک
ڬحا٠ْ ٘ځڨ جڤڒضڒا ڣصڣحڑا اڼوګځڠ. ٶڅا لاصٳ ٠ڪ اڂٗذڬذ چڈ
اڂڅڑضجاڊات ڣاڂڅٗاصى اڂذڣڂګڠ اڂتڪ ـځُت اڂًڤء ٘ځڨ اڂثٯا٠ڠ
اڂتڤڊؿګڠ، چڅا ـاڒڄ ٠ڪ تٗظڬظ چٵاڊتڑا ٘ځڨ اڂخاصِڠ اڂٗاڂڅګڠ.

الإبداع والابتكار
ڬجڅٖ ـٟګاڇ بګڈ اڂتٯځګذ ڣاڂحذاثڠ، حګث ڬُٯذڃ تهاچګڄ

تضتٯڪ بٟڈ اڂځباؽ اڂتٯځګذک إڂڨ آ٠ا٭ جذڬذڟ. ڣچڈ
خڻٿ ڣصف اڂٗڅڀ ڣاڂڅبادصات اڂتذصڬبګڠ اڂتڪ ڬٯڤدڒا،

ڬحضم ٘ځڨ ڊٯڀ خبضاتڐ ڣچٗض٠تڐ ڂڽجګاٿ اڂٯادچڠ،
چڦچډًا بأڇ اڂحٟاّ ٘ځڨ اڂتضاث ڬبذأ بډٯڀ اڂڅٗض٠ڠ

ڣتٗظڬظ اھبذإ ڂذڧ اڂكباب. ڣٰذ ڊجح ٠ڪ خځٮ چډهڠ
تٟا٘ځګڠ تجڅٖ ٘كا٭ اڂڅڤٌڠ ڣاڂتٯاڂګذ ٘ځڨ حذ ـڤاء،

چڅا أثضڧ اڂحڤاص اڂثٯا٠ڪ ڣاڂٟډڪ بګڈ چختځٞ اڼجګاٿ.
ڬٓڀ ـٟګاڇ بڈ ٰڅضڟ صچظًا ڂڿبذإ ڣاڂتڅؿٴ باڂڑڤڬڠ،
حګث ڊجح ٠ڪ إ٘ادڟ إحګاء اڂځباؽ اڂتٯځګذک اڂتڤڊؿڪ

ڣإبضاطڏ ٶٟڈ صا٭ٍ ڬجڅٖ بګڈ اڼواڂڠ ڣاڂحذاثڠ. ڣچڈ خڻٿ
جڑڤدڏ اڂڅؿتڅضڟ، ڬځڑڄ اڂګڤڃ جګڻً چتُٗكًا

ڂځڅٗض٠ڠ ڣاںبتٵاص، چڦٶذًا أڇ اڂحٟاّ ٘ځڨ اڂتضاث ڬڅٵڈ
أڇ ڬٵڤڇ بڤابڠ ڊحڤ چؿتٯبڀ چكض٭ ڣچظدڒض ثٯا٠ګًا

ڣ٠ډګًا.
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الدكتورة سهام القلال  

 ـڑاڃ اڂٯڻٿ بڈ ٘څض  تڤڊؿګڠ دٶتڤصڟ ٠ڪ ٘ځڤڃ اڂتضاث ، ڣتٗڅڀ
ٶڅٵځٟڠ باڂبحڤث اڼثضڬڠ ڣاڂتاصڬخګڠ باڂڅٗڑذ اڂڤِډڪ ڂځتضاث

بتڤڊؾ ڣبتٟٯذڬڠ وٟاٰؾ ڂځتضاث.
  ڂڑا چؿګضڟ چڈ اڂبحث ٠ڪ اڂتضاث اڂثٯا٠ڪ ٶاڊت چڈ أڒڄ

چحُاتڑا اڂٗڅڀ ٘ځڨ ٘ډاوض چڈ اڂڅڤصڣث اڂٛزاڰڪ با٘تباص اڇ تاصڬخ
اڂٛزاء ڣ٠ډڤڇ اڂڅُبخ چڈ أڒڄ اڂڅباحث ٠ڪ حٯڀ اںڊتضڣبڤڂظجګا
اڂتاصڬخګڠ ٠ًڻ ٘ڈ چا ڬڅثځڐ ڒزا اڂهډٞ چڈ اڂڅڤصڣث چڈ چادڟ

ثضڬڠ تٗظط اڂڅٗض٠ڠ باڂڑڤڬڠ اڂٛزاڰګڠ اڂتڪ اٌحت چڑذدڟ
باڂتڻلڪ ٠ڪ چڤاجڑڠ ٘ڤڂڅڠ اںِٗڅڠ ڣتډڅګُڑا ڣتهډګٗڑا

ڣاڂتضڣڬج ڂڑا بجٗځڑا بذڬڻ .ڣجڤڒض ڒزڏ اڂٗڤڂڅڠ اڂٛزاڰګڠ اڂبحث
٘ڈ اڂؿګُضڟ اںٰتهادڬڠ ڣ٠ضى ثٯا٠ڠ اںٰڤڧ بُڅؾ

اڂخهڤوګات اڂڅحځګڠ.
 ڣٶاڇ اڂبحث اڂٗځڅڪ  ٠ڪ چګذاڇ اڂڅڤصڣث اڂٛزاڰڪ ڂځذٶتڤصڟ اڂباحثڠ ـڑاڃ اڂٯڻٿ بڈ ٘څض  بتڤثګٮ ڣجضد  ٘ذد
چڈ اںِٗڅڠ ـڤاء ٘ځڨ ںڰحڠ اڂجضد اڂڤِډڪ ڂځتضاث اڂثٯا٠ڪ ٜګض اڂڅادک اڣ ٘ځڨ اڂٯاڰڅڠ اڂتڅثګځګڠ ڂځګڤڊؿٵڤ
.ڣتجځت چؿګضڟ بحثڑا  باڂتٗضٝ ٘ځڨ چؿڅګات اڂڤاڇ چڈ اںِٗڅڠ اڂتضاثګڠ ڣاڂحٟض ٘ڈ جزڣصڒا اڂتاصڬخګڠ ڣڣوٞ

چٗاصٝ ڣچڑاصات ا٘ذادڒا ڣٶګٟګڠ تڤاصث چٗاص٠ڑا .ڣ ٶاڇ چڈ اڂڅباحث اڼـاـګڠ چڻحٯڠ چجاٿ تڤطٕ ٘ذد چڈ
اںِٗڅڠ  جٛضا٠ګا ڂبګاڇ خاصِڠ چحځګتڑا ڣچتابٗڠ خهڤوګاتڑا  .

ڣتٯهڪ اںدڣات ڣاںڣاڊڪ  اڂڅُبخګڠ اڂڅؿتٗڅځڠ ٠ڪ ا٘ذادڒا  ڣاڂڅڤاد اڂٛزاڰګڠ اڂڅؿتٗڅځڠ ٠ڪ ِڑګڑا ڣ
تٯذڬڄ اڂًٟاءات اڂتڪ ا٘ذت بڑا اڂڤاڇ چڈ اںِٗڅڠ چڈ اڂڅُابخ ٠ڪ اڂڅډاطٿ   اڂتٯځګذڬڠ ڣبګڤت اڂڅڦڣڊڠ اڂتڪ

ٶاڊت تحْٟ بڑا چڤاد ڣاٜزڬڠ ڣاڣاڊڪ اڂحْٟ ڣاڂخظڇ اڂتڪ تڤجذ بڑا با٘تباصڒا چهذصا ڂتٵكٞ اڂڤاٰٖ اڂٛزاڰڪ
٠ڪ ٠تضڟ تاصڬخګڠ   ڣچا تٗٵؿڐ اڬًا چڈ تٟاڣت اجتڅا٘ڪ .

 ڣ ٠ڪ ڒزا اڂحٯڀ اڂڅٗض٠ڪ اںڊتضبڤڂڤجڪ تتٯهڨ اڂباحثڠ   چا ڬډجظ چڈ ٠ٗاڂګات ثٯا٠ګڠ ڣ چا ڬحًڨ بڐ بٗي
چڈ اڂڅڤصڣث اڂٛزاڰڪ چڈ بضاچج وڤڇ تخن ٘ذد چڈ اڂڤاڇ اںِٗڅڠ اڂتڪ تٗتبضڒا اڂجڅا٘ات چڅتځٵا ثٯا٠ګا
ڣِڑڤڬا خاوا بڑا اڣ چكتضٶا ڬجڅٖ بګډڑا ڣبګڈ لٗڤب اخضڧ بٟٗڀ اڂتثاٰٞ ـڤاء ٘ځڨ چؿتڤڧ چٛاصبڪ اڣ

چتڤـُڪ اڣ ٘ضبڪ اڣ أ٠ضڬٯڪ . 
ڣچڈ چٵڤڊات اڂبحث ٠ڪ ٘ډاوض چڈ اڂڅڤصڣث اڂٛزاڰڪ اڂتڤڊؿڪ ،  ٠ڑڄ چا اٌٟاڏ اڂڅجتڅٖ اڂتڤڊؿڪ چڈ

ِٯڤؽ ڣچڅاصـات ٘ٯاءدڬڠ ڣچٗاڊڪ تٗبګضڬڠ ٘ځڨ بٗي چڈ اڼِبا٭ چڈ اںِٗڅڠ اڂتٯځګذڬڠ اڂتڪ اٌحت
تحڅڀ چٗاڊڪ اںحتٟاٿ ٠ڪ چډاـبات أ٠ضاح اڂظڣاج چثڻ  ڣاِٗڅڠ تضچظ اڂڨ اڂذخڤٿ ٠ڪ ـډڠ چځګڪءڟ باڂخګض

ںخًضاص ڂڤڇ چادتڑا اڂٛزاڰګڠ، اڂڅځڤخګڠ، ڣأوبحت بزڂٴ ڂٵڀ چډاـبڠ چزاٰات خاوڠ بڑا  . 
ڣ ٠ڪ ـګا٭ ڒزڏ اڂذںںت اڂڅتضاٶڅڠ ٘بض اںطچډڠ   تتحڤٿ بٗي اڼِبا٭ إڂڨ صچظ چڈ اڂضچڤط اڂڤِډګڠ ڂځبڻد

اڂتڤڊؿګڠ ٘ځڨ چثاٿ ِبٮ اڂٵؿٵؿڪ.
ڣتبٯڨ لڤاڒذ چڈ اڂڅڤصڣث اڂكٟڤک چڈ اڼچثاٿ ڣاڼٰڤاٿ حڤٿ چڤاد ٜزاڰګڠ اڣ چؿڅګات ںِٗڅڠ اڣ ںڣاڊڪ

ڣادڣات چُبخګڠ ثضڬڠ بڅٗاڇ ڣتڅثڻت ڣحٵاڬات حڤڂڑا تڤثٮ ڂڅٗاص٠ڑا اڣ ڂٟډڤڇ ِبخڑا اڣ ٜګضڒا چڈ اڂڅٗاڊڪ.
  ڣچڈ چحاڣص اڂبحث ٠ڪ اڂڅڤصڣث اڂٛزاڰڪ چتابٗڠ اڂتڑذڬذات اڂتڪ تځحٮ بٗي اڂٗډاوض اڂٛزاڰګڠ چڈ أبضطڒا

اڂډؿګاڇ ڣاڂٯُٖ چٗڑا ڣباڂڅڤاطاڟ چڻحٯڠ بٗي چڈ بضاچج اڂهڤڇ اڂتڪ تحًڨ بڑا ڂتثڅګډڑا.
ٰذچت اڂذٶتڤصڟ ـڑاڃ ٰڻٿ ٠ڪ اںڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ چڈ خڻٿ اڂډذڣڟ اڂتڪ اٰګڅت تحت ٘ډڤاڇ "ٶتاب ٠ڪ

ٶڀ چُبخ" چذاخځڠ ٘ډڤاڊڑا "اڂٵؿٵؿڪ ڣاڂڑضڬؿڠ صچڤط اڂڑڤڬڠ اڂتڤڊؿګڠ چڈ اڂڅحځګڠ إڂڨ اڂٗاڂڅڪ”.
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ڬؿض چحڅڤد ڒڪ ٠ډاڊڠ تكٵګځګڠ ڣجاچٗګڠ تڤڊؿګڠ، تڅګظت
بڅكاصٶاتڑا اڂٟډګڠ اڂڅتډڤ٘ڠ ڣأبحاثڑا اڂٗځڅګڠ اڂڅضتبُڠ

باڂتضاث ڣاڂثٯا٠ڠ. چڈ أبضط أ٘څاڂڑا چكضڣٕ "اڂڤڂګڅڠ"، اڂزک
ڬٗٵؾ ِٯڤؽ ڣ٘ادات اڼجذاد اڂڅُبخګڠ، ڣڬڑذٝ إڂڨ تٗظڬظ

اڂكٗڤص باڂڅكاصٶڠ ڣاڂُٗاء. 

باھٌا٠ڠ إڂڨ رڂٴ، ٰادت ڬؿض چحڅڤد تٓاڒضڟ "ڊګاصڟ" ٠ڪ
بډڪ خڻد، چؿٯَ صأـڑا، حګث ـٗت چڈ خڻڂڑا إڂڨ إحګاء

اڂتضاث اڂڅحځڪ ٘بض چڅاصـات ٠ډګڠ چتٗذدڟ، چثڀ اڂٟضڣـګڠ،
اڂڅڤـګٯڨ اڂهڤ٠ګڠ، ڣاڂتٗبګض اڂٵڤصڬٛضا٠ڪ. ڒزا اڂڅكضڣٕ

جؿّذ صڥڬتڑا ٠ڪ دچج اڂٟڈ باڂتضاث ڂتٗظڬظ اڂڑڤڬڠ اڂثٯا٠ګڠ
اڂڅحځګڠ. 

تڤاوڀ ڬؿض چحڅڤد ڊكاِڑا اڂٟډڪ ڣاڼٶادڬڅڪ، چؿاڒڅڠً
٠ڪ إثضاء اڂڅكڑذ اڂثٯا٠ڪ اڂتڤڊؿڪ چڈ خڻٿ أ٘څاڂڑا

اڂڅبتٵضڟ ڣبحڤثڑا اڂٯګڅڠ.
 "اڂڤڂګڅڠ" ڒڤ چكضڣٕ ٠ډڪ  ڂګؿض چحڅڤد، ڬڑذٝ إڂڨ إحګاء ِٯڤؽ ڣ٘ادات اڼجذاد اڂڅضتبُڠ
باڂًګا٠ڠ ڣ٠ڈ اڂُڑڪ. ڬضتٵظ اڂڅكضڣٕ ٘ځڨ تٯذڬڄ تجضبڠ ٠ډګڠ تٟا٘ځګڠ تجڅٖ بګڈ ٠ڈ اڂُڑڪ

ڣاڂڅكاصٶڠ اںجتڅا٘ګڠ، چؿتڤحاڟ چڈ اڂتضاث اڂثٯا٠ڪ اڂتڤڊؿڪ. چڈ خڻٿ "اڂڤڂګڅڠ"، تؿٗڨ ڬؿض
چحڅڤد إڂڨ تٗظڬظ ٰګڄ اڂٵضڃ ڣاڂتًاچڈ، ڣتؿځګَ اڂًڤء ٘ځڨ أڒڅګڠ اڂًګا٠ڠ ٶجظء چڈ اڂڑڤڬڠ

اڂثٯا٠ګڠ. ڬُٗتبض اڂڅكضڣٕ د٘ڤڟ ھ٘ادڟ اڂتٟٵګض ٠ڪ ِٯڤؽ اڼٶڀ اڂجڅا٘ڪ ٶٗڅڀ ٠ډڪ ڬٛزک اڂضڣح
ڣاڂجؿذ، ڣڬٗظط اڂضڣابَ اںجتڅا٘ګڠ.

matrimoniales ڣاڂتٯاڂګذ culinaires اڂڤڂګڅڠ ڒڪ ِٯؾٌ چتجزّص ٠ڪ تضاثډا اڂٛډڪ، حګث ڬتڻٰڨ اھصث“
٠ڪ تجضبڠٍ تٗٵؾ ٘څٮ ڒڤڬتډا اڂثٯا٠ګڠ. أتډاڣڂڑا ٠ڪ چڅاصـاتڪ اڂٟډګڠ اڂڅاتضڬاصتګٵګڠ چڈ خڻٿ

إچٵاڊګاتڑا اڂجڅاڂګڠ ڣاڼخڻٰګڠ، حګث تٯڤڃ ٘ځڨ ٰګڄ اڂُٗاء، اڂٵضڃ، اڂتبادٿ، ڣاںڒتڅاڃ باۀخض.
 ڣچڈ خڻٿ ٠ٗڀ اڼٶڀ ڣاڂٗګق اڂڅكتضٳ، تٯذڃ اڂڤڂګڅڠ تجضبڠً تجڅٖ بګڈ اڂحڅګڅګڠ ڣاڂزڣ٭ اڂض٠ګٖ، حګث

تذ٘ڤ جڅاڂګڠ اڂًګا٠ڠ إڂڨ إ٘ادڟ اڂتٟٵګض ٠ڪ ڒزا اڂُٯؾ با٘تباصڏ ٠ٗڻً ٠ډګًا ڬٛزک اڂضڣح ڣاڂجؿذ ٘ځڨ
حذ ـڤاء. ٶڅاتضڬاصتګؿت، أِڅح چڈ خڻٿ ڒزڏ اڂتجضبڠ اڂٟډګڠ، اڂٛزاڰګڠ، ڣاںجتڅا٘ګڠ، إڂڨ تؿځګَ اڂًڤء

٘ځڨ تضاثډا culinaire ڣتٗظڬظ ٰګڄ اڂتًاچڈ ڣاڂڤحذڟ، ٠ڪ چڤاجڑڠ تظاڬذ اڂډظ٘ات اڂٗذاڰګڠ ڣاڂٟضداڊګڠ ٠ڪ
چجتڅٗاتډا. تجؿذ اڂڤڂګڅڠ بزڂٴ جڅاڂګڠ اڂًګا٠ڠ چڈ خڻٿ خځٮ تجضبڠ ٠ډګڠ ٜګض چضڰګڠ، تڅظج بګڈ ٠ڈ

اڂُڑڪ، اڂڅكاصٶڠ، ڣاڂتآڂٞ، چٖ اڂتأٶګذ ٘ځڨ اڂذڣص اڼـاـڪ ڂځڅضأڟ ٠ڪ ڊٯڀ ثٯا٠تډا ڣحٟٓڑا”.
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  چُا٘ڄ، چحڻت تجاصڬڠ، ٠ًاءات ڂڽِٟاٿ، ٜضٝ ٠ډذٰګڠ، ڣخذچات صٰڅګڠ
چتُڤصڟ.

ڣجڑڠ چًٟځڠ ڂځڅؿا٠ضڬڈ ڣاڂؿګاح
باھٌا٠ڠ إڂڨ اڂتڤڊؿګګڈ اڂڅٯګڅګڈ باڂخاصج، ڬُٯبڀ اڂٗذڬذ چڈ اڂؿګاح اڼڣصڣبګګڈ
٘ځڨ خذچات اڂكضٶڠ اڂتڤڊؿګڠ ڂځڅڻحڠ ںٶتكاٝ ـڤاحڀ تڤڊؾ، چذڊڑا
اڂٗضڬٯڠ، ڣثٯا٠تڑا اڂٛډګڠ. ٠اڂؿٟض ٘بض اڂبحض ڬًګٞ ڂڅؿڠ چڈ اڂڅتٗڠ
ڣاڂضڣچاڊؿګڠ ٘ځڨ تجضبڠ اڂتډٯڀ، ڣڬجٗڀ چڈ اڂضحځڠ جظءاً چڈ اڂڅٛاچضڟ

اڂؿګاحګڠ ڊٟؿڑا.

اڂتظاڃ باڂجڤدڟ ڣاڂؿڻچڠ

تؿڑض اڂكضٶڠ ٘ځڨ تُبګٮ أ٘ځڨ چٗاڬګض اڂجڤدڟ ڣاڂؿڻچڠ ٠ڪ ٶڀ چضاحڀ
اڂضحځڠ، ڣتحضم ٘ځڨ وګاڊڠ أـُڤڂڑا دڣصڬاً ڣتٵڤڬڈ ِڤاٰڅڑا ڂًڅاڇ تجضبڠ
ـٟض آچډڠ ڣچضڬحڠ. ٶڅا تٗڅڀ ٘ځڨ تحذڬث خذچاتڑا بڅا ڬتڅالڨ چٖ چتُځبات

اڂٗهض، ـڤاء ٠ڪ چجاٿ اڂحجظ اھڂٵتضڣڊڪ أڣ تؿڑګڀ إجضاءات اڂؿٟض.
بڤابڠ تڤڊؾ ڊحڤ اڂڅتڤـَ

اڂكضٶڠ اڂتڤڊؿګڠ ڂځڅڻحڠ ڂګؿت چجضّد ڣـګځڠ ڊٯڀ، بڀ ڒڪ جؿض ثٯا٠ڪ
ڣاٰتهادک ڣـګاحڪ ڬضبَ تڤڊؾ بجګضاڊڑا ٠ڪ اڂًٟڠ اڂكڅاڂګڠ ڂځڅتڤـَ،

ڣڬٗٵؾ وڤصڟ اڂبڻد ٶڤجڑڠ چډٟتحڠ، چډٓڅڠ ڣآچډڠ.
٠ځٵڀ چڈ ڬبحث ٘ڈ تجضبڠ ـٟض چختځٟڠ ڣچضڬحڠ، تبٯڨ اڂكضٶڠ اڂتڤڊؿګڠ

ڂځڅڻحڠ خګاصاً چثاڂګاً ڬجڅٖ بګڈ اڂٗضاٰڠ ڣاڂحذاثڠ، ڣبګڈ اڂبحض ڣاڂڅٛاچضڟ.
 اختض اڂكضٶڠ اڂتڤڊؿګڠ ڂځڅڻحڠ ڂضحځتٴ اڂٯادچڠ، ڣاـتڅتٖ بتجضبڠ ٠ضڬذڟ تجڅٖ

بګڈ اڂضاحڠ، اڼچاڇ، ڣاڂخذچڠ اڂض٠ګٗڠ.

 

 
ڒڪ لضٶڠ تڤڊؿګڠ  ڣِډګڠ چختهڠ ٠ڪ اڂډٯڀ اڂبحضک  تأـؿت  ٠ڪ 7
چاصؽ ـډڠ 1959، ڣڒڪ تٓڅڈ چؿاصات داڰڅڠ ڣچډتٓڅڠ ڊحڤ (٠ضڊؿا)
ڣجډڤڟ (إڬُاڂګا) ڂډٯڀ اڂبًاڰٖ ڣاڂڅؿا٠ضڬڈ، ڣڊحڤ بضلځڤڊڠ ڣـاٰډتڤ
(إـباڊګا) ڣڂګٟڤصڊڤ ڣ ـاڂضڊڤ (إڬُاڂګا) ڂډٯڀ اڂبًاڰٖ ٠ٯَ. ڬٗتبض چګډاء حځٮ
اڂڤادک ڣجضجګؾ ڣچګډاء صادؽ أڒڄ اڂڅڤاڊڮ اڂتڤڊؿګڠ اڂتڪ تٗتڅذڒا

اڂكضٶڠ ٠ڪ صحڻتڑا. 
تحتڀ اڂڅضتبڠ اڂخاچؿڠ إ٠ضڬٯګًا ٠ڪ ُٰإ اڂډٯڀ اڂبحضک،

تٗتبض ڣاحذڟ چڈ أڣڂڨ لضٶات اڂكحڈ اڂٗاچځڠ ٠ڪ اڂبحض اڼبګي اڂڅتڤـَ.
ڂذڬڑا ڊٓاڃ إداصڟ اڂؿڻچڠ ڣحڅاڬڠ اڂبګگڠ اڂخام بڑا اڂڅٗتڅذ ڣ٠ٯًا ڂځڤاڰح

اڂبحضڬڠ اڂذڣڂګڠ.
 ڣٰذ تحهځت ٘ځڨ لڑادڟ اڂٵڤد اڂذڣڂڪ ھداصڟ اڼچڈ، ڣلڑادڟ اڂٵڤد
اڂذڣڂڪ ڼچڈ اڂؿٟڈ ڣاڂڅضا٠ٮ اڂڅګډاڰګڠ ڣلڑادڟ ISO 9001 ٠ڪ ڊؿختڑا

2008 ڣڒڪ تؿتٗذ ڂڻڊتٯاٿ إڂڨ إوذاص 2015.

ڣچډز رڂٴ اڂحګڈ ڣڒڪ تڦدک دڣصاً چحڤصڬاً ٠ڪ تؿڑګڀ تډٯّڀ اڼ٠ضاد ڣڊٯڀ
اڂبًاڰٖ، ڣتذ٘ګڄ اڂتبادٿ اڂتجاصک ڣاڂؿګاحڪ بګڈ تڤڊؾ ڣلضٶاڰڑا اڂذڣڂګګڈ.

أـُڤٿ حذڬث ڣخذچات چتٵاچځڠ
تڅتځٴ اڂكضٶڠ اڂتڤڊؿګڠ ڂځڅڻحڠ أـُڤںً ٘هضڬاً ڬتٵڤّڇ چڈ بڤاخض چخهّهڠ
ڂډٯڀ اڂڅؿا٠ضڬڈ ڣأخضڧ ڂځكحڈ. چڈ أبضط بڤاخض اڂضٶّاب ڊجذ "ٰضِاج"
ڣ**"تاڊګت"**، اڂځتاڇ تڤ٠ّضاڇ صحڻت چډتٓڅڠ ڣچضڬحڠ بګڈ اڂڅڤاڊڮ

اڂتڤڊؿګڠ.
ڣچڤاڊڮ ٠ضڊؿا ڣإڬُاڂګا، چثڀ چضـګځګا ڣجډڤڟ. ڒاتاڇ اڂؿٟګډتاڇ چجڑظتاڇ

بٵڀ ڣـاڰڀ اڂضاحڠ ڣاڂتض٠ګڐ:

اڂكضٶڠ اڂتڤڊؿګڠ ڂځڅڻحڠ
اٗڂڄ”                         “حځٯڠ اڂڤوڀ بګڈ تڤڊؾ ڣاڂ
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اڂذڬڤاڇ اڂڤِډڪ ڂځهډا٘ات اڂتٯځګذڬڠ

الديوان الوطني للصناعات التقليدية هو مؤسسة
حكومية تُعنى بتطوير وحماية الصناعات التقليدية في
تونس. يهدف الديوان إلى دعم الحرفيين، الحفاظ على

التراث الثقافي، وتعزيز المنتجات التقليدية محليًا ودوليًا. 
مهام الديوان الوطني للصناعات التقليدية: 

تنظيم وتطوير قطاع الحرف اليدوية والصناعات التقليدية.
توفير التكوين والدعم للحرفيين. الترويج للمنتجات
التقليدية عبر المعارض والتظاهرات. دعم الابتكار في
الصناعات التقليدية مع الحفاظ على الطابع الأصيل.

تسهيل التسويق والتصدير للمنتجات الحرفية.

ؿڠ ا٘ت اڂتٯځګذڬڠ ڒڤ چڦـ ډِڪ ڂځهډا اڂذڬڤاڇ اڂڤ
ا٘ت اڂتٯځګذڬڠ ٠ڪ ڤُڬض ڣحڅاڬڠ اڂهډا ډٗڨ بت حٵڤچګڠ تُ
ځ٘ڨ اّٟ  ڄ اڂحض٠ګګڈ، اڂح تڤڊؾ. ڬڑذٝ اڂذڬڤاڇ إڂڨ د٘

ظٗڬظ اڂڅډتجات اڂتٯځګذڬڠ چحځګًا ڣدڣڂګًا.  اڂتضاث اڂثٯا٠ڪ، ڣت
ا٘ت اڂتٯځګذڬڠ:  ډِڪ ڂځهډا چڑاڃ اڂذڬڤاڇ اڂڤ

ا٘ت اڂتٯځګذڬڠ. ٝ اڂګذڣڬڠ ڣاڂهډا ٕ اڂحض اُ ڤُڬضٰ  ګٓڄ ڣت تډ
ڄ ڂځحض٠ګګڈ. اڂتضڣڬج ڂځڅډتجات تڤ٠ګض اڂتٵڤڬڈ ڣاڂذ٘
ڄ اںبتٵاص ٠ڪ آڒضات. د٘ اٗصى ڣاڂت ب٘ض اڂڅ اڂتٯځګذڬڠ 
اُبٖ اڼوګڀ. ځ٘ڨ اڂ اّٟ  ا٘ت اڂتٯځګذڬڠ چٖ اڂح اڂهډا

تؿڑګڀ اڂتؿڤڬٮ ڣاڂتهذڬض ڂځڅډتجات اڂحض٠ګڠ.

العنوان
شارع الاستقلال 2011 الدندان ، منوبة - تونس

البريد الإلكتروني
MARKETING.ARTISANAT@ONAT.NAT.TN

الهاتف
(+216) 71.610.919



ںتحاد اڂتڤڊؿڪ ڂځٟڻحڠ ڣاڂهګذ اڂبحضک (UTAP) ڒڤ چډٓڅڠ ڣِډګڠ رات
ِابٖ ڊٯابڪ ڣتډڅڤک، تُٗډڨ بٯُا٘ڪ اڂٟڻحڠ ڣاڂهګذ اڂبحضک ٠ڪ

تڤڊؾ. تأـؾ اںتحاد ٘اڃ 1950، چتڤجًا جڑڤدًا ڊًاڂګڠ بذأت چډز ٘اڃ
1920 ڂتأـګؾ تډٓګڅات ٠ڻحګڠ چڑډګڠ ٠ڪ چختځٞ أڊحاء اڂبڻد. 

أڒذاٝ اںتحاد:
تڅثګڀ اڂٟڻحګڈ ڣاڂبحاصڟ ڣاڂذ٠إ ٘ڈ چهاڂحڑڄ ڣحٯڤٰڑڄ.

تٯذڬڄ اڂذ٘ڄ ڣاھحاِڠ اڂڅڑډګڠ ڂڑڄ.
اڂڅؿاڒڅڠ ٠ڪ تُڤڬض اڂٯُا٘ګڈ اڂظصا٘ڪ ڣاڂبحضک ڣتٗظڬظ اڼچڈ

اڂٛزاڰڪ.
اڂڑګٵځڠ ڣاڂتډٓګڄ: 

ڬتڅتٖ اںتحاد بڑګاٶڀ چضٶظڬڠ ڣجڑڤڬڠ، تكڅڀ أٶثض چڈ 120 اتحادًا جڑڤڬًا ڣ20 جاچٗڠ ڣِډګڠ ُٰا٘ګڠ ڣچختهڠ.
جڅګٖ اڂڑګاٶڀ اڂتؿګګضڬڠ ڂڻتحاد چډتخبڠ، چڅا ڬًڅڈ تڅثګڻً دڬڅٯضاِګًا ڂځٟڻحګڈ ڣاڂبحاصڟ. 

اڂٗڻٰات ڣاڂكضاٶات: 
ڬُٗتبض اںتحاد ً٘ڤًا چڦـؿًا ٠ڪ اںتحاد اڂڅٛاصبڪ ڂځٟڻحګڈ، ڣاںتحاد اڂٗاڃ ڂځٟڻحګڈ ڣاڂتٗاڣڊګګڈ اڂظصا٘ګګڈ اڂٗضب. 

(OMA) ٶڅا ڬتضأؽ حاڂګًا اڂڅډٓڅڠ اھ٠ضڬٯګڠ ڂځٟڻحګڈ، ڣڬكاصٳ ٠ڪ چجځؾ إداصڟ اڂڅډٓڅڠ اڂٗاڂڅګڠ ڂځٟڻحګڈ
. ڂذڬڐ ٘ڻٰات تٗاڣڇ چٖ چډٓڅات دڣڂګڠ چثڀ چډٓڅڠ اڼٜزڬڠ ڣاڂظصا٘ڠ (FAO) ڣاڂهډذڣ٭ اڂذڣڂڪ ڂځتډڅګڠ اڂظصا٘ګڠ

(IFAD)، باھٌا٠ڠ إڂڨ لضاٶات چٖ چډٓڅات ٠ڻحګڠ ٠ڪ دڣٿ لٯګٯڠ ڣوذڬٯڠ. 
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اںتحاد  اڂتڤڊؿڪ اڂٟڻحڠ ڣ اڂهګذ اڂبحضک

لاصٳ اںتحاد اڂتڤڊؿڪ ڂځٟڻحڠ ڣاڂهګذ
اڂبحضک ٠ڪ اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ ,ڣ چڈ

بګڈ اڂڅكاصٶګڈ:
 ANDLOUS DELIGHT:تضٶګڠ بڈ چحضط

 
 ٘هګض ڬٯُګڈ ِبګٗڪ  چډتڤج جذڬذ ڊاٿ

ا٘جاب اڂجڅګٖ ٶڅا ٰذچت چجڅڤ٘ڠ چڈ
اڂڅتڤجات اڂُبګٗګڠ .
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٠ڪ دڬؿڅبض 2024، تڄ تٵضڬڅڐ بذصٕ اڼڂٵؿڤ خڻٿ اڂڅډتذڧ اڂٗضبڪ اڼڣٿ ڂكبٵات اڂڅذاصؽ ڣاڂډڤادک ڣاڂٵضاـڪ
اڂٗځڅګڠ اڂڅډتؿبڠ ڂڽڂٵؿڤ، تٯذڬضًا ڂجڑڤدڏ ٠ڪ تٗظڬظ اڂڤ٘ڪ اڂبګگڪ ڣچڤاجڑڠ اڂتٛګضات اڂڅډاخګڠ ٠ڪ اڂڅډُٯڠ

اڂٗضبګڠ. 

ٰاڃ  بإ٘ذاد چا ڬٯاصب 22 ڊكضڬڠ رات اڂٗاڂٯڠ باتٟاٰګڠ اڂكضاٶڠ بګډذڣٿ اڂًٟاء اأڂڤصڣچتڤـُڪ ڂځكباب
ڣاڂڅجؿڅڠ ٘بض اڂډذڣات

ڣاڂتٓاڒضات ڣاڂڅډتذڬات اڂٟٵضڬڠ ڣاڂٗځڅګڠ. 

چكاصٶات دڣڂګڠ:

- صڰګؾ اڂڤ٠ذ اڂتڤڊؿڪ اڂڅكاصٳ ٠ڪ دڣصڟ چٗض٠ڠ ٠ضڊؿا(بباصڬؾ )
- صڰګؾ اڂڤ٠ذ اڂتڤڊؿڪ اڂڅكاصٳ ٠ڪ دڣصڟ چٗض٠ڠ اڂڅٛضب (باڂڅڅځٵڠ اڂڅٛضبګڠ

٠ڪ 4 چډاـبات )
- اڂڅكاصٶڠ ٠ڪ :

� تضبن اڂځٛڠ اأڂؿباڊګڠ ڂڅّذڟ لڑض باڂڅضٶظ اأڂڤصڣاڂتګډڪ
اأڂڅضڬٵڪ ڂځكباب CEULAJ( ـډتڪ 1993 ڣ 1997

بأـباڊګا(.
� اڂذڣصڟ اڂتٵڤڬډګڠ حڤٿ بٗث ڣإڊجاط اڂڅكاصڬٖ داخڀ

اڂًٟاء اأڂڤصڣچتڤـُڪ ) ببځجګٵا (.
� طڬاصڟ ٘څڀ حڤٿ چكاٜڀ اڂجاڂګڠ اڂتڤڊؿګڠ بأڂڅاڊګا.

ٶڅا لاصٳ ٠ڪ تډكګَ ڣإداصڟ اڂحڤاصات خڻٿ تٓاڒضڟ "اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ" اڂتڪ أُٰګڅت ٠ڪ أٶتڤبض 2024
بڅذڬډڠ ڬاـڅګڈ اڂحڅاچات، تحت لٗاص "ِٗاچٴ ڒڤڬتٴ" . 

ا اڂًڤء ٘ځڨ ًُ چڈ خڻٿ چؿګضتڐ اڂڅڑډګڠ، ـاڒڄ ڂُٟڪ حضڬظ ٠ڪ تٗظڬظ اڂحڤاص اڂثٯا٠ڪ ڣاڂتبادٿ اڂڅٗض٠ڪ، چؿځ
اڂٯًاڬا اڂبګگګڠ ڣاڂثٯا٠ګڠ ٠ڪ تڤڊؾ ڣاڂٗاڂڄ اڂٗضبڪ.
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اڂؿګّذ ڂُٟڪ حضڬظ
چٗذّ ڣچٯذڃ بضاچج 

ڂُٟڪ حضڬظ ڒڤ إ٘ڻچڪ تڤڊؿڪ باصط، ڬكٛڀ چډهب
صڰګؾ ڊادک اڂګڤڊؿٵڤ ڣاڼڂٵؿڤ ٠ڪ أصڬاڊڠ ڣً٘ڤ

چډتخب چٵځٞ باھ٘ڻڃ ٠ڪ اڂجاچٗڠ اڂتڤڊؿګڠ ڂډڤادک
اڂګڤڊؿٵڤ ڣاڼڂٵؿڤ ڣاھڬؿګؿٵڤ ڣ ً٘ڤ اڂڑګگڠ
اڂڅڤـٗڠ ڂځډادک اڂثٯا٠ڪ ٘ځڪ اڂبځڑڤاڇ چٵځٞ

FM) "بااڂٗاڂڄ. ڬُٗضٝ بتٯذڬڅڐ ڂبضڊاچج "إٝ إڃ ـٵڤٿ
School) ٘ځڨIFM، حګث ڬضٶظ ٘ځڨ اڂڅڤاٌګٖ اڂتٗځګڅګڠ

ڣاڂثٯا٠ګڠ.
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 ريم البلطي
مصممة أزياء تونسية تمزج بين التراث والحداثة

تُٗتبض صڬڄ اڂبځُڪ ڣاحذڟ چڈ اڂڅهڅڅات
اڂباصطات ٠ڪ تڤڊؾ، حګث ڊجحت ٠ڪ اڂجڅٖ

بګڈ اڼطڬاء اڂتٯځګذڬڠ ڣاڂځڅؿات اڂٗهضڬڠ
ڂتٯذڬڄ تهاچګڄ تڻڰڄ چختځٞ اڼرڣا٭.

تڅګظت أ٘څاڂڑا بإ٘ادڟ إحګاء اڂتضاث
اڂتڤڊؿڪ بأـځڤب چبتٵض، چا جٗځڑا تحٓڨ

باڒتڅاڃ ڣاـٖ ٠ڪ ٘اڂڄ اڂڅڤٌڠ.
رحلة في عالم الأزياء

بذأ لٛٞ صڬڄ باڂڅڤٌڠ چډز اڂهٛض، حګث
ٶاڊت چڤڂٗڠ باڼٰڅكڠ ڣاڂتهاچګڄ

اڂڅؿتڤحاڟ چڈ اڂتضاث اڂتڤڊؿڪ. ڣچٖ چضڣص
اڂؿډڤات، ِڤصت أـځڤبڑا اڂخام، چٗتڅذڟً

٘ځڨ اڂڅظج بګڈ اڂخاچات اڂتٯځګذڬڠ چثڀ
"اڂؿٟؿاصک" ڣ"اڂبضڊؾ" ڣبګڈ اڂٯهات

اڂحذڬثڠ اڂتڪ تډاـب اڂٗهض.
التحديات والإنجازات

ڣاجڑت صڬڄ اڂٗذڬذ چڈ اڂتحذڬات ٠ڪ بذاڬڠ چكڤاصڒا،
أبضطڒا إثبات ڊٟؿڑا ٠ڪ ٘اڂڄ اڂڅڤٌڠ ڣـَ چډا٠ؿڠ

ٰڤڬڠ. ڣچٖ رڂٴ، اـتُا٘ت أڇ تتضٳ بهڅتڑا بًٟڀ
تهاچګڅڑا اڂٟضڬذڟ اڂتڪ تبضط اڂڑڤڬڠ اڂتڤڊؿګڠ بأـځڤب

أڊګٮ ڣچڤاٶب ڂځٗهض.
ا ڂځڅؿڦڣڂګڠ ًٗ خڻٿ جاڰحڠ ٶڤصڣڊا، ٰذچت ڊڅڤرجًا صاڰ

اںجتڅا٘ګڠ، حګث حڤڂت ڣصلتڑا إڂڨ چهډٖ ھڊتاج
اڂٵڅاچات ڣاڂؿتضات اڂڤاٰګڠ ڂځٗاچځګڈ ٠ڪ اڂڅجاٿ

اڂهحڪ ڣاڂڅتُڤ٘ګڈ.
الرؤية المستقبلية

تُڅح صڬڄ إڂڨ تڤـګٖ ٘ڻچتڑا اڂتجاصڬڠ ٘اڂڅګًا، ڣتؿٗڨ
إڂڨ اڂتضڣڬج ڂڽطڬاء اڂتڤڊؿګڠ ٘ځڨ ڊُا٭ أڣـٖ، چڈ خڻٿ

اڂڅكاصٶڠ ٠ڪ چٗاصى دڣڂګڠ ڣ٘ٯذ لضاٶات چٖ
چهڅڅګڈ ٘اڂڅګګڈ.
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شركة كابيس العادة هي إحدى الشركات الرائدة في
تقديم مجموعة متنوعة من المنتجات الغذائية

ذات الجودة العالية التي تلبي مختلف احتياجات
المطبخ اليومي. تشمل منتجات الشركة البقوليات
الغنية بالبروتينات، البسيسة التقليدية التي تعكس

التراث الغذائي الأصيل، الدرع، الفواكه الجافة
الطبيعية، والأعشاب التي تضيف فوائد صحية

لطعامك

تأسست كابيس العادة برؤية طموحة تهدف إلى أن
تصبح العلامة الرائدة في مجال المنتجات الغذائية،
مع الحفاظ على أصالة التراث الغذائي. تركز الشركة
على الابتكار والجودة لضمان تلبية توقعات العملاء،

سواء كانوا أفرادًا يبحثون عن منتجات مميزة أو
مؤسسات تحتاج إلى شريك موثوق في تلبية

متطلباتها.

تتميز كابيس العادة باعتمادها على مصادر موثوقة
وعملية تصنيع تتبع أعلى معايير الجودة. تسعى
الشركة إلى بناء علاقة ثقة مستدامة مع عملائها
من خلال تقديم منتجات تتميز بالتنوع والجودة

العالية. كما تولي أهمية كبرى للحفاظ على البيئة
عبر تبني ممارسات إنتاج صديقة للبيئة، وتقليل

البصمة البيئية، واستخدام مواد مستدامة.

تلتزم كابيس العادة بتقديم تجربة مريحة وسلسة
للعملاء، من خلال توفير خيارات متنوعة تلبي

مختلف الأذواق والاحتياجات. كما تهتم بتطوير
منتجاتها باستمرار لضمان التميز في السوق

المحلي والدولي.

عنوان الجودة والأصالة في عالم المنتجات الغذائية

اڂٗادڟ 

صڥڬڠ ِڅڤحڠ ڣأڒذاٝ ڣاٌحڠ

اڂتظاڃ باڂجڤدڟ ڣاںـتذاچڠ

خذچات چتڅګظڟ ڂتځبګڠ جڅګٖ اںحتګاجات

27



لا تقتصر جهود كابيس العادة على تقديم منتجات
غذائية فقط، بل تسعى إلى مواكبة أحدث
اتجاهات السوق مع الحفاظ على أصالة التراث.
تعتمد الشركة على التكنولوجيا الحديثة في
التصنيع لضمان أعلى معايير الدقة والجودة، مع
الحفاظ على الطابع التقليدي الذي يعكس أصالة

منتجاتها.

تقدم كابيس العادة باقة واسعة من المنتجات
التي تلبي جميع احتياجات الطهي:

- البقوليات: غنية بالعناصر الغذائية الأساسية
وتعد خيارًا مثاليًا للوجبات الصحية.

- الفواكه الجافة: طازجة ومتنوعة، مثالية كوجبات
خفيفة ومكونات غذائية تضيف طابعًا خاصًا

للمائدة.
- الأعشاب الطبيعية: تضفي نكهات فريدة وفوائد

صحية لتحضير وجبات استثنائية.
- البسيسة التقليدية والدرع: خيارات غذائية تجمع

بين الطعم الأصيل والقيمة الغذائية العالية.
نطمح إلى تقديم تجربة استثنائية للعملاء من
خلال منتجات غذائية متكاملة ومميزة تجمع بين
الجودة والتنوع والخدمة المتميزة. نحن نؤمن بأن
الاهتمام بالتفاصيل، والاستماع لاحتياجات
العملاء، والابتكار المستمر هي مفاتيح النجاح التي
تجعل كابيس العادة الخيار الأول في مجال

المنتجات الغذائية.

مجموعة منتجات غنية ومتنوعةابتكار يجمع بين التراث والحداثة

مهمتنا

مشاركة كابيس العادة 
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شركة مرياح للأجبان

تڄ إڊكاء چهډٖ جبڈ چضڬاح ٠ڪ ٘اڃ 1997 ٘ځڨ ڬذ اڂؿګذ لطفي مرياح، ڣڒڤ
چٗضڣٝ بڅډتجاتڐ اڂڅهډڤ٘ڠ 100%  چڈ حځګب اڂڅظص٘ڠ، ڣاڂتڪ تډتجڑا لضٶڠ

Tunifrom. ڬتڄ اڊتاج  أجباڊډا ٠ڪ چظاص٘ډا اڂخاوڠ، ڣڒڪ أجباڇ أوځګڠ ڣڬتڄ إ٘ذادڒا
باتبإ جڅګٖ چضاحڀ اھڊتاج، چڈ اڂڅڤاد اڂخاڃ إڂڨ ٘څځګڠ اڂډًج

چډتجات أڂباڇ ,جبڈ
چًٛڤٍ,جبڈ ِاطج

جبڈ باڂثڤڃ اڼـڤد 

جبڈ بګؿتڤ

https://trovit.tn/charika/1741388Q


مشاركة شركة مرياح للأجبان 
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اںڊُڻ٭ بڅكضڣٕ ٘اڰځڪ وٛګض، ڒڪ چٛاچضڟ تٛزڬڑا
اڂضٜبڠ ٠ڪ تٯذڬڄ چا ڣصاء اڂجذصاڇ اڂڅډظڂګڠ ,چٖ اڂڤٰت طاد
٘ذد ٘څڻڰڑا، چذ٠ڤ٘ګڈ بأواڂڠ إبذا٘اتڑڄ، ڣاڂڅؿتڅذڟ
چڈ اڂخبضڟ ڣاڂڅٗض٠ڠ اڂڅٵتؿبڠ باڂهبض. ا٘تباصًا چڈ ٘اڃ
2025، ـٯڪ اڂكٛٞ لضڬاڇ حګاڟ جذڬذ: ڣڒڤ اڂتٗځګڄ
اڂڅؿتڅض ٠ڪ ٠ڈ اڂڅٗجډات، ڣاـتٵكاٝ چؿاصات اھبذإ
ڣاںبتٵاص. ٶاڇ اڼچض ألبڐ بضڥڬڠ چكضڣٕ ڬظدڒض، ڣٶاڊت
جزڣصڏ ٘څګٯڠ ڣچتګډڠ، ڣچضتٵظڟ ٘ځڨ اڂڅٗض٠ڠ اڂڅتٯډڠ
ڣچثضاڟ باڂتٗځڄ اڂجذڬذ. ٠ڪ ٘اڃ 2016، ڣچٖ ڒزڏ اڂتجضبڠ
اڂډاٌجڠ، تڄ تأـګؾ لضٶڠ " ڂڤاحْ"، ڣبډاء ڊٓاڃ إداصک
ڣ٠ډڪ چتډاٜڄ چٖ چٗاڬګض اڂجڤدڟ (ISO) . ڂڄ ڬٵڈ اڼچض چجضد
ا ڂتٗظڬظ إبذا٘اتډا. ًٌ ٘څڀ تجاصک؛ ڂٯذ ٶاڇ بګاڊًا ڂڅُاڂبډا، ڣ٘ض
ڣڂتڅګګظ اڂٟض٭، اختضڊا ِضڬٮ اڂڅٗجډات اڂٟاخضڟ، ڣڒڤ ٠ڈ
ڬتڄ ٠ګڐ چذا٘بڠ اڂتٯاڂګذ بجضأڟ اڂتجذڬذ. ٶڀ إبذإ ڒڤ ٘باصڟ
٘ڈ حڤاص بګڈ اڂڅاٌڪ ڣاڂحاٌض، ڣـٗڪ ڂتحٯګٮ اڂتڤاطڇ بګڈ

اڂډٵڑات اڼوګځڠ ڣاڂجڅاڂګات اڂڅبتٵضڟ.

ٶڀ إبذإ ڒڤ ٘باصڟ ٘ڈ حڤاص بګڈ اڂڅاٌڪ ڣاڂحاٌض،
ڣـٗڪ ڂتحٯګٮ اڂتڤاطڇ بګڈ اڂډٵڑات اڼوګځڠ

ڣاڂجڅاڂګات اڂڅبتٵضڟ.
ڣاڂګڤڃ، تڤاوڀ لضٶڠ "ڂڤاحْ "تٗظڬظ ڒزا اڂڅؿاص چڈ
اڂتڅګګظ، چڅا ڬذٿ ٘ځڨ أداڰڑا چڈ حګث اڂكٵڀ

ڣاڂجڤڒض، ٠ڪ اڂزڣ٭ ڣاڂضڣح.

شركة حلو لواحظ
Pâtisserie Lawahedh

بًٟڀ لضٶڠ " ڂڤاحْ "، ڊكأت صڣح اڂڅډا٠ؿڠ ٠ڪ اڂڅډُٯڠ، چڅا أدڧ إڂڨ طڬادڟ اڂڤ٘ڪ بأڒڅګڠ
اںبتٵاص.

 تٯڤڃ اڂڅٗجډات اڂڅحځګڠ بإ٘ادڟ تٯګګڄ چډتجاتڑا ڣتحؿګڈ ِضڬٯڠ ٘ضٌڑا ڣاـتٵكاٝ ِض٭ إبذا٘ګڠ
جذڬذڟ. 

حتڨ ٘ځڨ اڂڅؿتڤڧ اڂڅحځڪ، ڬؿتځڑڄ اڂحض٠ګڤڇ إڊجاطاتډا، ڣڬؿٗڤڇ إڂڨ چًاڒاڟ چٗض٠تډا أڣ حتڨ
تجاڣطڒا.

ڊحڈ ٠خڤصڣڇ بڑزڏ اڂضڣح اڂتډا٠ؿګڠ، ڼڊڑا اڂٯڤڟ اڂذا٠ٗڠ ڣصاء ِځبات اڂڅؿتڑځٵګڈ اڂڅتظاڬذڟ، ڣڒڪ
دڬډاچګٵګڠ تٛزک اھبذإ ڣاںبتٵاص اڂڅؿتڅض. 

"ڂڤاحْ" ڂګؿت چجضد چٗجډات، إڊڑا د٘ڤڟ ڂتزڣ٭ اڂتڅګظ، ڣتزڣ٭ اڂجضأڟ، ڣاںحتٟاٿ بجڅاٿ اڂتٯاڂګذ
اڂڅٗاد اختضا٘ڑا.

https://www.facebook.com/permalink.php/?story_fbid=328118632004349&id=100044186451547


مشاركة شركة حلو لواحظ
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اڂڅٯضڣى اڂتڤڊؿڪ : حځڤات اڂظچڈ اڂجڅګڀ بډٵڑڠ اڂبګت اڂذا٠ڮ ڒڤ حځڤڬات تڤڊؿګڠ
تٯځګذڬڠ تؿڅڨ أڬًا حځڤڬات اڼٜاڂبڠ ڊؿبڠ ڂذڣڂڠ اڼٜاڂبڠ ٠ڪ اڂٯګضڣاڇ ڣڒڤ ٘باصڟ ٘ڈ

حځڤڬات چهډڤ٘ڠ چڈ اڂؿڅګذ اڂڅحكڤ باڂتڅض، ٶڅا ڊٯذڃ تكٵګڻت چتډڤ٘ڠ تډاـب جڅګٖ
اڼرڣا٭ چٖ إٌا٠ات جذڬذڟ تجٗڀ ٶڀ تجضبڠ چختځٟڠ ٘ڈ ـابٯتڑا، ڊؿٗڨ داڰڅا إڂڨ

تٯذڬڄ اڼ٠ًڀ، ـڤاء چڈ حګث اڂجڤدڟ أڣ حؿڈ اھـتٯباٿ، ڼڊډا ڊڦچڈ بأڇ اڂحځڤڬات ڂګؿت
چجضد ِٗاڃ، بڀ ڂحٓڠ ـٗادڟ تٯاـڅڑا چٖ چڈ تحب. 

اڂڅٯضڣى اڂظچډڪ ,اڂٗادڟ ڣاڂٗڤاڬذ
اڂګڠ بډڠ ڣجڤدڟ٘ 

اڂزڣ٭ اڼوګڀ
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تقدم Merci Fit أوسع تشكيلة من المنتجات الغذائية
العضوية والغذائية بأفضل الأسعار. 

 جميع الأطعمة الخالية من الجلوتين واللاكتوز والسكر
أو الأطعمة النباتية بشكل خاص التي تقدمها العلامة

التجارية.
 منتوج للبالغين المهتمين بنظامهم الغذائي

ورفاهيتهم

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية

”Merci Fit”شركة
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چڦـؿڠ تذصڬبګڠ تٯذڃ بضاچج تٵڤڬډګڠ چتډڤ٘ڠ، چٖ اڂتضٶګظ ٘ځڨ ٠ډڤڇ اڂُڑڪ. ڬٯذڃ اڂڅضٶظ دڣصات
تذصڬبګڠ ٠ڪ اڂُبخ، حګث ڬتځٯڨ اڂڅكاصٶڤڇ لڑادات چٗتضٝ بڑا ٘ډذ إتڅاچڑڄ ڂځبضاچج. ڬُكضٝ ٘ځڨ

ڒزڏ اڂذڣصات خبضاء چثڀ اڂكګٞ ٶڅاٿ اڂٗبګذک،  ٠اِڅڠ اڂذصڬذک چڅا ڬًڅڈ جڤدڟ اڂتذصڬب اڂڅٯذڃ. 

باھٌا٠ڠ إڂڨ رڂٴ، ڬډٓڄ اڂڅضٶظ دڣصات چتخههڠ ٠ڪ تٯُګض اڂظڬڤت اڼـاـګڠ، چڅا ڬتګح ڂځڅكاصٶګڈ
اٶتؿاب چڑاصات جذڬذڟ ٠ڪ ڒزا اڂڅجاٿ. تُٯاڃ ڒزڏ اڂذڣصات ٠ڪ بګگڠ تٗځګڅګڠ تٟا٘ځګڠ، چٖ اڂتضٶګظ

٘ځڨ اڂتُبګٮ اڂٗڅځڪ ڂًڅاڇ اـتٟادڟ اڂڅتذصبګڈ بكٵڀ ٶاچڀ. 

 اڂكګٞ ٠اِڅڠ اڂذصڬذک ڒڪ ِاڒګڠ تڤڊؿګڠ باصطڟ، چٗضڣ٠ڠ بڅؿاڒڅاتڑا ٠ڪ تٗظڬظ ٠ډڤڇ اڂُڑڪ
اڂتڤڊؿګڠ ٘بض ڣـاڰڀ اھ٘ڻڃ ڣاڂتذصڬب. تُٯذڃ بضڊاچج "دباصڟ اڂڤڬٵاڊذ" ٘ځڨ إرا٘ڠ "ٶاب أٝ أڃ"، حګث

تكاصٳ اڂڅؿتڅٗګڈ ڣوٟات تٯځګذڬڠ ڣحذڬثڠ، چثڀ "چذںڇ" ڣ"ٶګٴ چذڊګډڠ" . 

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية

چضٶظ اڂتٵڤڬڈ 
 Horizons De La  Réussite
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فن الديكور  
حمزة العياري

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية
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٠ڪ إِاص اڂتبادٿ اڂثٯا٠ڪ الاحتفال بالمائوية
لتأسيس وزارة الخارجية العراقية ٠ڪ تٓاڒضڟ
اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ... ٠ڈ اڂُبخ تحت لٗاص

ِٗاچٴ ڒڤڬتٴ  ڬڤڃ 13 دڬؿڅبض2024 . 
ڣحًض اڂحٟڀ ٘ذد چڈ ـٟضاء ڣصڥـاء ڣچڅثځڪ
اڂبٗثات اڂذبځڤچاـګڠ اڂڅٗتڅذڟ ڂذڧ تڤڊؾ
اڂكٯګٯڠ ڣچڅثڀ ڣطڬض اڂكڦڣڇ اڂخاصجګڠ ڣاڂڑجضڟ
اڂتڤڊؿګڠ باڂخاصج اڂؿٟګض صڬاى ڊڤصک چذڬض
اڂبضڣتڤٶڤٿ ڣاڂڅضاـڄ ٠ڪ ڣطاصڟ اڂخاصجګڠ
اڂتڤڊؿګڠ ڣـبٗڠ چڈ چجځؾ ڊڤاب اڂكٗب
اڂتڤڊؿڪ ڣاڂٵادص اڂذبځڤچاـڪ ڣاںداصک ٠ڪ
اڂؿٟاصڟ ڣاڂجاڂګڠ اڂٗضاٰګڠ ٠ڪ تڤڊؾ اٌا٠ڠ اڂڨ
٘ذد ٶبګض چڈ اڂكخهګات اڂباصطڟ ٠ڪ اڂڅجتڅٖ
اڂتڤڊؿڪ چڈ اںـاتزڟ ڣاں٘ڻچګګڈ ڣلخهګات

ثٯا٠ګڠ.
ٶڅا  لاصٶت ٠ڪ اڂڅٗضى ڣ ٰذچت چجڅڤ٘ڠ چڈ
اںٶڻت ڣ اڂځباؽ اڂتٯځګذک اڂزک تتڅګظ بڐ

اڂجڅڑڤصڬڠ اڂٗضاٰګڠ

چكاصٶڠ اڂؿٟاصڟ اڂځګبګڠ ٠ڪ تٓاڒضڟ اڼڬاڃ
اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ ڣ ٰذچت چجڅڤ٘ڠ چڈ
اںٶڻت ڣ اڂځباؽ اڂتٯځګذک اڂتڪ تتڅګظ بڑا

دڣڂڠ ڂګبګا .
ٶڅا حًض ـٟګض ڂګبګا ڬڤڃ اں٠تتاح .

ٶڅا لاصٳ چجڅڤ٘ڠ چڈ اڂُباخګګڈ چڈ ڂګبګا
٘ڈ ِضڬٮ "چاـتض لاٝ اڂٗضب".

سفارة العراق 

سفارة ليبيا

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية

مشاركة السفارات بتونس
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حًڤص ـٗادڟ ـٟګض اھڬضاڇ  اڂؿګّذ چګض
چؿٗڤد حؿګډګاڇ ص٠ٯڠ حضچڐ اڂڅهڤڇ ٠ڪ

ا٠تتاح اںڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ .
ٶڅا حًض أڬًا ٠ڪ اختٟاٿ اڂؿٟاصڟ اڂٗضاٰګڠ
بڅډاـبڠ اڂڅاڰڤڬڠ ڂتأـګؾ ڣطاصڟ اڂخاصجګڠ

اڂٗضاٰګڠ.

چكاصٶڠ اڂؿٟاصڟ اڂجظاڰضڬڠ ٠ڪ تٓاڒضڟ اڼڬاڃ
اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ ڣ ٰذچت چجڅڤ٘ڠ چڈ اڂځباؽ

اڂتٯځګذک اڂتڪ تتڅګظ بڑا دڣڂڠ اڂجظاڰض. 

سفارة الجزائرسفارة ايران

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية

مشاركة السفارات بتونس

سفارة السينغال 

اٛٿ ٠ڪ اٟصڟ اڂؿګډ چكاصٶڠ اڂؿ
آڒضڟ اڼڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ ڣ ت
ڠ٘ چڈ اڂځباؽ ذٰچت چجڅڤ

بِا٭ .  اڂتٯځګذک ڣ اں

سفارة نيجيريا

چكاصٶڠ ـٟاصڟ ڊګجګضڬا ٠ڪ تٓاڒضڟ اڼڬاڃ
اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ 
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 اںتحاد اڂذڣڂڪ چاـتض لګٞ اڂٗضب

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية

 هو اتحاد دولي للطهاة العرب والأجانب الذي تأسس في 16 فيفري
2018، يجمع بين الخبرات والمهارات المتنوعة لمجموعة مميزة من
الطهاة المبدعين. نحن نعمل على تعزيز التفاعل الثقافي والمعرفي
في مجال الطهي دون أي تمييز ديني أو سياسي، ونسعى جاهدين

لتحقيق التميز والإبداع في هذا المجال عربيا ودوليا .
تندرج تحت مظلة الاتحاد الدولي ماستر شيف العرب عدة كيانات،

منها:
اتحاد العرب للطهاة

منظمة العرب للطهاة
جمعية الاتحاد الدولي ماستر شيف العرب

اتحاد طهاة العالم العربي
اتحاد السياحيين العرب

الاتحاد العربي لفنون الطهي
مجلس الدولي لخبراء التدريب والتطوير المهني

مركز خليفة للتدريب ومؤسسة خليفة لتعليم اللغات
جميع هذه الكيانات مسجلة في الحماية الملكية الفكرية لصالح

الاتحاد الدولي ماستر شيف العرب.
رسالتنا

رسالتنا هي رفع مستوى المهارات الطهوية وتعزيز الإبداع في عالم
الطهي والمأكولات. نحن نؤمن بأن الطهاة لهم دور رئيسي في تبادل

الثقافات والأفكار عبر لغة الطهي والتي تمثل جسرًا بين الشعوب.

صڰګؾ اھتحاد لګٞ أحڅذ ٘هاڃ اڂڅٗذصاڊڪ
أحمد عصام المعدراني يعُتبر واحدًا من الشخصيات الرائدة والمؤثرة في عالم الطهي والفنون الغذائية. بدوره كرئيس ومدير عام
للاتحاد الدولي ماستر شيف العرب، يقدم أحمد عصام المعدراني جهودًا جبارة لتعزيز مستوى الطهاة وجودة المأكولات في

العالم العربي وحول العالم.
مسيرته الاحترافية والإنسانية

أحمد عصام المعدراني يتمتع بخبرة واسعة في مجال الطهي والفنون الغذائية. يعتبر رائدًا في مجاله، حيث استطاع تحقيق
العديد من الإنجازات والتقديرات العالمية نتيجة لرؤيته الفريدة وإبداعه في الطهي.

بالإضافة إلى مسيرته الاحترافية، يعُرف أحمد عصام المعدراني بقلب إنساني كبير والتزامه بدعم وتطوير مجتمع الطهاة. يقدم
دعمًا كبيرًا للمبتدئين والمحترفين في مجال الطهي، ويشجعهم على تطوير مهاراتهم والابتكار في هذا المجال.

رؤيته ومبادئه
رؤية  تركز على رفع مستوى الطهاة والمأكولات من خلال توحيد الجهود والمهارات الكبيرة في مجال الطهي. يسعى جاهدًا

لدمج الأطباق بطرق صحية ومتنوعة، مما يعزز التغذية الصحية ويحفز التبادل الثقافي من خلال الطعام.
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 چكاصٶګڈ چڈ اںتحاد اڂذڣڂڪ چاـتض لګٞ اڂٗضب
٠ڪ اںڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية

اڂكاٝ حؿڈ تضٶڅاڇ اڂكاٝ  ـڅګڠ ٠تګضڬق 

اڂكګٞ ٠ڤطڬڠ چګڻد اڂكاٝ ٘بګض اڂٗباڊڪ
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ضمن تجربته الفنية في مجالات الصورة وفنون الفوتوغرافيا
لعقود من النشاط والمشاركات والمعارض الشخصية
والجماعية في تونس وخارجها كان للفنان عمر عبادة حرزالله

نشاط في تظاهرة الايام الثقافية الدولية.
هاهو الفتى المنستيري ومن أزمنة أولى والى يوم الفن هذا
وهو يعانق شيئا من ألق الآلة العجيبة التي سميناها
"المصورة" حبا وشغفا بما تنتجه من لمعان وبهان بينين في
الصورة وهي تنطوي على نص قابل لتعدد القراءات والنظر

والتأويل.
عشق "المصورة " قبل امتهان فنونها ومثلت له الرفقة
والحميمية وعالمه الرحب في سفر يعود الى حوالي ستة
عقود لتتنوع فنونها وتقنياتها وماركاتها وأماراتها لكن العنوان
بقي على حاله وهو الفتنة والسحر.. فتنة الصورة وسحر
مضامينها وجماليات التذكر تجاهها وفق أنساق بين التوثيق

والتذكر والقول البليغ ضمن انشائية المعنى وما تحيل اليه.

LES JOURNÉES CULTURELLES INTERNATIONALESالأيام الثقافية الدولية

الفنان والمصور الفوتوغرافي 
عمر عبادة حرز الله

 معرض "تونس في الذاكرة"
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مشاركة مجموعة من الحرفيين و
الحرفيات
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اڂذٶتڤصڟ چضڬڄ اڂكضڬٞ  اڂؿګّذڟ ٠ڤطڬڠ اڂډاڣک

اڂؿګّذڟ چڑڨ ٘اچض

اڂؿګّذ ِاص٭ اڂضبٗڪ

اڂؿګذڟ ڊجڻء اڂځحګاڊڪ 

اڂؿګّذ حؿڈ اڂجضبڤ٘ڪ 

ڊاڰب ٘ځڨ ڣںڬڠ چډڤبڠ ڣادک اڂځګڀ

ً٘ڤ چجځؾ اڂډڤاب اڂكٗب اڂڅډګڑځڠ

ً٘ڤ چجځؾ اڂډڤاب اڂكٗب حڪ اڂتًاچڈ 

ڊاڰبڠ لٗب چجځؾ اڂڤِډڪ ڂځجڑات ڣاڼٰاڂګڄ

ڊاڰب چجځؾ ڊڤاب اڂكٗب اصڬاڊڠ اڂڅذڬډڠ

ڊاڰب چجځؾ ڊڤاب اڂكٗب چډظٿ لاٶض

چؿاڊذڟ أً٘اء چجځؾ اڂډڤاب اڂكٗب 
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ـځڅڨ ٘بذ اڂڑادک
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اڂحاڰظڟ ٘ځڨ ڂٯب "چځٵڠ جڅاٿ
اڼچڑات" ٠ڪ تڤڊؾ، تُٗتبض ڒزڏ
اڂڅؿابٯڠ ٠ضوڠ ڂتٵضڬڄ اڼچڑات

اٿ ٠ڪ ّٗ ڣاںحتٟاء بجڅاڂڑڈ ڣدڣصڒڈ اڂٟ
اڂڅجتڅٖ. تكاصٳ اڼچڑات ٠ڪ ٘ضڣى

تبضط اڼطڬاء اڂتٯځګذڬڠ اڂتڤڊؿګڠ، چڅا
ڬؿاڒڄ ٠ڪ اڂحٟاّ ٘ځڨ اڂتضاث اڂثٯا٠ڪ

ڣتٗظڬظڏ. 
لاصٶت ـځڅڨ ٘بذ اڂڑادک ٠ڪ اڼڬاڃ
اڂثٯا٠ګڠ اڂذڣڂګڠ ڣٶاڇ حًڤصڒا چڅګظ
چڈ خڻٿ ڂباـڑا اڂتڤڊؿڪ چٖ اٌا٠ڠ

ڂڅؿاتڑا اڂخاوڠ .

تٗڅڀ باڂكضٶڠ اڂتڤڊؿګڠ ڂځٵڑضباء ڣ
اڂٛاط ,تډكَ ٠ڪ ٘ذڟ ا٘څاٿ جڅٗګاتګڠ
حګث تٗتبضاڂٗڅڀ اڂجڅٗګاتڪ اڂڅحضٳ
اڼـاـڪ ڂځتٛګګض اںڬجابڪ ڣ اڂتډڅګڠ

اڂڅؿتذاچڠ .
ٶاڇ ڂڑا دڣص ٠ٗاٿ ںڊجاح   اںڬاڃ اڂثٯا٠ګڠ

اڂذڣڂګڠ .
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المصور الصحفيالمصور الصحفيالمصور الصحفي
ايمان البكوشيأيمن العقبيعبد المجيد ثابت

تصوير

عودة بالصور منذ انطلاق العمل
(الحملة الترو يجية,جلسات عمل..)  
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